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List of pictograms used

Fo o

i

Read the user manual.

DANGER! - Designating
a hazard with high

risk, which will result in
death or severe injury

if not avoided (e.g.

risk of suffocation)

WARNING! - Designating
a hazard with moderate
risk, which can result in
death or severe injury

if not avoided (e.g. risk

of electric shock)

CAUTION! - Designating
a hazard with low risk,
which could result in
minor or moderate

injury if not avoided

(e.g. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of
possible damage to
property/the product
if not avoided (e.g.
risk of short circuit)

INFO: This symbol
with the “Info” signal
word offers additional
useful information.

e b P B P

HG06825
HG06825-BS

Only use the chargers
recommended by
the manufacturer.

©

Protection class llI
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Protection class Il

=

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Use the product in dry
indoor spaces only.

Attention, hot parts.
Maintain a safe distance!

Vapours can lead
to headaches and
fatigue if inhaled.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates
conformity with relevant
EU directives applicable
for this product.

m "8 ®L

4V CORDLESS
SOLDERING IRON

@ Introduction

We congratulate you on the
purchase of your new product. You
have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of
the product. They contain important
information concerning safety, use
and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself
with all of the safety information
and instructions for use. Only use
the product as described and for
the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass
on all the documentation with it.
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Intended use

This product is designed for
soldering electronic components.
Do not use this product

for any other purpose.

This product is only

intended for indoor use.

This product is only intended
for private household use, not
for commercial purposes.
The manufacturer accepts

no liability for damages
caused by improper use.

Scope of delivery

4V Cordless soldering iron
Soldering tip

Solder, @ 1.0 mm
Charging cable (USB-A

to USB-C)

Station

Sponge

User manual

Parts description

Soldering tip

Soldering tip holder
Work light

On/off button

Indicator light

Sponge

Station

Charging cable (USB-A
to USB-C)

Charging plug (USB-C)
Solder @ 1.0 mm
Charging socket (USB-C)

Technical data

4V Cordless
soldering iron PLKA 4 C3

Protection class: I

8
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Temperature of
the soldering tip:

max. 470 °C

Weight:

111g

Rechargeable battery (Li-lon)

Rated voltage: 4V ===
Capacity C: 1.5 Ah
Power P: 8W
Number of cells: 1
Charging time: approx. 1 h
Charger*

HG06825, HG06825-BS

Input voltage: 100-240 V~
Input alternating

current frequency: 50/60 Hz
Power

consumption: 8,5W
Output voltage: 50V==
Input current: 0.3A
Output power: 8.5W
Average efficiency

in operation: 78.8 %
Efficiency at low

load (10 %): 79.5 %
Power consumption

at no load: 0.07 W
Protection class: @ I
Socket: USB-A

Not included. You can order
accessories from our Service
Centre (see “Maintenance”

and “Service”).
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Use only the following
charger adapter to charge
the cordless product*:

Information

Manufacturer’s name or trade
mark, commercial registration
number and address:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANY

Model identifier:
HG06825, HG06825-BS

A Safety instructions

@® General safety
instructions

®  This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and by persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack
of experience and knowledge
if they are supervised or
have been instructed on how
to use the appliance safely
and understand the hazards
involved. Children must not play
with the appliance. Cleaning
and user maintenance must
not be carried out by children
unless they are aged 8 years
or older and are supervised.

Not included. You can order
accessories from our Service
Centre (see “Maintenance”
and “Service”).
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BEFORE USING THE

PRODUCT, FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF THE
SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON

TO OTHERS, ALSO INCLUDE
ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid! No liability
is accepted for consequential
damage! In the case of material
damage or personal injury

caused by incorrect handling or
non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!

Children and persons
with disabilities

/A WARNING! RISK OF LOSS
OF LIFE OR ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material. The
packaging material represents
a danger of suffocation.
Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.

= The product may only be used
by adults. Children under the
age of 16 may only use the
product under supervision.

m  Keep children away
from the product.

General information

= Observe the information in
these operating instructions
regarding operation, cleaning,
storage and disposal.

GB/CY 11



Check the product before
each use. Have a damaged
product repaired. Do not
use a damaged product.
Switch off the product
when not in use.

Never leave the product
switched on unattended.

/\ WARNING! Fire risk!

Only place the product on
a non-flammable surface.

Place the product in such
a way that the soldering tip
does not come into contact
with flammable materials.

Do not leave the product
unattended when hot.

Allow the product to cool
down before putting it away.

/\ WARNING!

Only use the specified
detachable charger
(HG06825 or HG06825-BS)
to charge the battery.

/A CAUTION! Risk of injury!

The soldering tip reaches
temperatures of over 400 °C.
Touching the metal parts
can lead to severe burns.

Allow the product to cool
down before carrying out
inspection, maintenance
or cleaning work!
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/\ NOTICE!

» The product must be
plugged into the station
when it is not in use.

= Only switch on the
product shortly before it
comes into contact with
the working material.

= Harmful vapours are produced
during soldering and when
working with plastics.
Ensure good ventilation or a
suitable fume cupboard.

= Avoid eating, drinking and
smoking in rooms where
soldering work is taking place.
Otherwise, lead residues on
your hands might contaminate
the food, drink or cigarettes and
be absorbed into your body.

= Always wash your hands
thoroughly after soldering.

= Wear protective goggles and
suitable work clothing to protect
yourself from solder splashes
and corrosive vapours.

= The product must never be
used to heat liquids or plastics.

= This product contains batteries
that can only be replaced
by trained personnel.

= Do not dispose of solder
waste in normal household
waste! Solder waste
should be disposed of
with hazardous waste.

@ Safety instructions
for batteries/
rechargeable batteries

/A DANGER TO LIFE! Keep
batteries/rechargeable batteries
out of reach of children. If

GB/CY 13



accidentally swallowed seek
immediate medical attention.
RISK OF EXPLOSION!
A Never recharge non-
rechargeable batteries.
Do not short-circuit
batteries/rechargeable
batteries and/or open
them. Overheating, fire or
bursting can be the result.
®  Never throw batteries/
rechargeable batteries
into fire or water.
= Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

CAUTION! RISK
OF EXPLOSION!
Never charge
non-rechargeable
batteries!

>

Protect the rechargeable
battery from heat,

for example from
continuous exposure

to sunlight, fire, water
and moisture. There

is a risk of explosion.

Iy

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries

= Avoid extreme environmental
conditions and temperatures,
which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.

= If batteries/rechargeable
batteries have leaked, avoid
contact with skin, eyes and
mucous membranes with the
chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water
and seek medical attention!
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//\ WEAR PROTECTIVE

Q

J GLOVES! Leaked or
damaged batteries/
rechargeable batteries
can cause burns on
contact with the skin.
Wear suitable protective
gloves at all times if
such an event occurs.

This product has a built-in
rechargeable battery which
cannot be replaced by the user.
The removal or replacement

of the rechargeable battery
may only be carried out by the
manufacturer or his customer
service or by a similarly
qualified person in order to
avoid hazards. When disposing
of the product, it should be
noted that this product contains
a rechargeable battery.

Before cleaning: In order to
minimise the risk of electric
shock, remove charging

cable from the product.

Before charging: Allow the
battery to cool down completely.
Do not open the battery and
avoid mechanical damage to
the battery. There is a risk of a
short circuit and vapours may
leak out, causing irritation to
the respiratory tract. Seek fresh
air and medical assistance.

Battery charger
safety instructions

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
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instruction concerning use of
the product in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play

with the product.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

u  Keep the charger clean
and away from moisture
and rain. Never use the
charger outdoors. Dirt and
water ingress increase the
risk of electric shock.

= The charger may only
be used to charge the
designated products.
Charging other products can
lead to injuries and fire risks.

B The charger must not be
operated on a flammable
surface (e.g. paper, textiles).
There is a risk of fire due to the
heat generated during charging.

= Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

@® First set-up of
the product
@® Unpacking the product

1. Take the product out of
the packaging and remove
all packaging materials
and plastic wrappings.

2. Check to make sure that
all listed parts are included
(see “Scope of delivery”).

3. Check whether the product
and all parts are in good
condition, if any damage or
defect is detected, do not
use the product, but follow
the procedure described
(see “Warranty”).
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@ Charging the battery

NOTE

>

1.

The battery is not replaceable.
If you have problems with the
battery, contact the service
centre (see "Service").

Only use the HG06825 or
HG06825BS charger to
charge the battery safely (see
"Maintenance" and "Service").

The product cannot be used
while it is being charged.

Charge the battery fully before
using it for the first time.

Recharge the battery when
the heating power decreases.

Connect the charging cable
to the charger.

. Connect the charging plug [9] to

the charging socket [11] (Fig. B).
Connect the charger to a power
socket.

The indicator light [5] shows the
status:

Colour | Status

Red The battery is
charging.

Green | The battery is
charged.

After charging
1.

Disconnect the charger from the
power socket.

2. Remove the charging plug @

from the charging socket
(Fig. B).
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@ Fitting/changing

the soldering tip

(Fig. C)

/\ CAUTION! Risk of injury!
P Allow the product to cool

e e

down before carrying out
inspection, maintenance
or cleaning work!

. Remove the charging plug [9]

from the charging socket E
Turn the soldering tip
anti-clockwise out of the
soldering tip holder [2].

Turn the new soldering tip
clockwise into the soldering
tip holder [2] (hand-tight).

Switching on/off

INFO:

When the product is switched
on, the work light illuminates.
The soldering tip [ 1] requires
approx. 30 seconds to reach
operating temperature (300 °C).
The indicator light

shows the status:

Colour Status

Red The soldering

tip [1] heats up.

Green The operating

temperature (300 °C)
has been reached.

Red The battery is low.
(flashing) | Charge the battery.

18

The product switches

off automatically after

10 minutes. Switch the
product on again if required.
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Switching on

1 Press and hold the on/off
button [4] for 4 seconds.

Switching off

O Briefly press the
on/off button [4].

@® Use
/\ CAUTION! Toxicity risk!

Vapours can lead
to headaches and

fatigue if inhaled.

NOTE

P> The soldering tip m requires
approx. 30 seconds to reach
operating temperature.

P> To obtain a proper solder
joint, the solder joint must be
clean and free of grease.

P The flux is either included
in the solder or is applied
separately. Find out about
the type of application
and the suitable solder
when purchasing.

P In the case of electronic
components, the parts to be
soldered must not be heated
too much to avoid damage.

b Before starting work, the

soldering tip [ 1] must
be tinned (coated with

solder [10)). Only good
tinning guarantees perfect
soldering and heat transfer.

P Recharge the battery when
the heating power decreases.

0 Moisten the sponge [6]
before starting work so that

GB/CY 19



you can dab the soldering
tip [1] during and after use.

0 Hold the product like
a pen (Fig. D).

0 Ensure that the soldering
tip | 1] is always clean and
free of scaling and excess
solder [10]. Clean the soldering
tip regularly with a wet sponge.
Never use a file for cleaning.

0 If possible, create a mechanical
connection between the metals
to be joined before soldering. For
example, twist the wires together
to prevent them from slipping.
This will give you stable solder
joints and avoid heat damage
caused by soldering for too long.

1 To solder two metals, hold the
soldering tip | 1 | on the joint
and briefly add solder [10]. The
solder melts and flows into the
solder joint. Once the solder has
spread, remove the soldering
tip. Allow the solder joint to
cool down without vibration.

0 Never heat solder [10] directly
and do not use too much solder.

0 Allow the product to cool
down in the station [7].

@® Cleaning/maintenance

/\ CAUTION! Risk of injury!

P Allow the product to cool
down before carrying out
inspection, maintenance
or cleaning work!

® Cleaning

/\ NOTICE! Risk of short circuit!

P> Never submerge the product
in water or other liquids.
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/\ NOTICE! Risk of short circuit!

P Do not allow water to
enter into the product.

/\ NOTICE! Risk of
product damage!

» Do not use abrasive,
aggressive cleaning agents
or hard brushes for cleaning.

P Never scrape or file off
solder residue from the
soldering tip [1] with
hard objects, as this will
damage the soldering tip!

NOTE

» Keep the product clean
to ensure secure work.

1 Before cleaning: Switch
off the product and allow
it to cool down.

0 Wipe the warm soldering tip [1]
on the moistened sponge E
during and after use.

1 Clean the product with
a soft, dry cloth.

@® Maintenance

NOTE

P The integrated Li-ion battery
may only be removed by
trained or qualified personnel.

0 Check the product for obvious
defects such as loose, worn or
damaged parts before each use.
Replace these parts if necessary.

Replacement parts/Accessories

Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories
via www.optimex-shop.com.
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1 Have the order number
ready for your order.

0 Orders can only be placed
and processed online.

1 Contact the Lidl service
hotline (see ,,Service“) for
further information.

Part Order number
Solder 99947191501
1.0 mm
@® Storage

1 Clean the product.

o Allow the product to cool down
completely before storing it.

0 Store the product in a frost-free,
dry and dust-protected place,
out of the reach of children.

@® Transportation

= This product contains a Li-lon
rechargeable battery and is
therefore subject to hazardous
materials regulation. Users
may transport the product
with built-in rechargeable
battery on roads or by sea
without special requirements.

® The packaging and marking is
subject to special requirements
when it is transported by third
parties (e.g. airline, courier,
carrier). A hazardous materials
expert must be consulted when
transported by third parties.
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@® Troubleshooting

Possible problems

QO The soldering tip

does not heat up.
@ The battery is empty.
@ Charge the battery.
O The battery is not charging.

@ The charging cable [8] or
the charger is defective.

@ Contact the service centre (see
"Maintenance" and "Service").

QO The indicator light
flashes red.

QO The temperature of the
soldering tip [1] is too low.

Q The soldering tip | 1 | is loose.

’ 1. Allow the product
to cool down.
2. Tighten the soldering

tip [ 1] (hand-tight).
O Problem

Q Cause

. Solution

® Disposal

The packaging is made
entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at
local recycling facilities.

&) packaging materials for
waste separation, which are
marked with abbreviations
(@) and numbers (b) with
following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a
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Product:

o Contact your local refuse

En . .

w " disposal authority for more
details of how to dispose
of your worn-out product.

To help protect the
ﬂ environment, please

dispose of the product
properly when it has
reached the end of its
useful life and not in

the household waste.
Information on collection
points and their opening
hours can be obtained
from your local authority.

Faulty or used batteries/
rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and/

or the product to the available
collection points.

Environmental damage
Ei through incorrect

disposal of the batteries/

rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries
may not be disposed of with the
usual domestic waste. They may
contain toxic heavy metals and

are subject to hazardous waste
treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals
are as follows: Cd = cadmium,

Hg = mercury, Pb = lead. That is
why you should dispose of used
batteries/rechargeable batteries

at a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured
to strict quality guidelines and
meticulously examined before
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delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have
legal rights against the retailer

of this product. Your legal rights
are not limited in any way by

our warranty detailed below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on
the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe
location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any
fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace
it — at our choice — free of charge
to you. The warranty period is not
extended as a result of a claim
being granted. This also applies
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material

or manufacturing defects. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, tubes, cartridges),
nor damage to fragile parts,

e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be
processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have
the receipt and item number
(IAN 471915_2407) ready

as proof of purchase.

The article number can be taken
from the identification label on the
product, engraving on the product,
the front cover of your manual (at
the bottom left), or the sticker on
the back or bottom of the product.

If malfunctions or other
defects arise, first contact the
service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product
recorded as defective to the
communicated service address
postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt)
and information on the details of
the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this
and numerous other manuals

at parkside-diy.com. This QR
code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your
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country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item
number (IAN) 471915_2407 takes
you to the operating

instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus

Tel.: 8009 4211

E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.A.A Serbian mark of conformity

Cce

GB/CY 27



Znacenje koristenih
piktograma/simbola. . .. ..

Uvjeti koristenja .........
Sadrzaj isporuke. . .......
Popis dijelova .. .........
Tehnicki podaci..........
Sigurnosne napomene. . ..

Opce sigurnosne
napomene. .............

Specijalne sigurnosne
Napomene. .. ...........

Sigurnosne napomene za
baterije/punjive baterije. . . .

Sigurnosne napomene za
punjace................
PocCetakrada ............
Raspakirajte proizvod. . . ..
Punjenje punijive baterije. . .
Postavljanje/zamjena
lemnogvrha ............
Ukljucivanje/iskljucivanje . .
Koristenje ...............
Ciséenje/odrzavanje. . . . ..
Cisgenje ... ..
Odrzavanje . ............
Skladistenje ............
Transport. ..............
Otkrivanje problema. . . . ..
Zbrinjavanje .............
Jamstvo.................
Postupak u sluc¢aju koji je
pokriven jamstvom . ... ...

28 HR

33

35

36

38
39
39
40



Znacenje koristenih

piktograma/simbola

Ve

v _4

/
A

=l

Procitajte upute
za uporabu.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost s visokom
razinom rizika koja ¢e, ako
se ne izbjegne, rezultirati
smrcu ili ozbiljnom
ozljedom (npr. gusenjem).

> b

UPOZORENUJE! -
Oznacava opasnost

sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti
do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost
od elektricnog udara).

OPREZ! - Oznacava
opasnost s niskom
razinom rizika koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla
dovesti do manijih do
umjerenih ozljeda (npr.
opasnost od opeklina)

PAZNJA! - Upozorava
na mogucu Stetu na
imovini (npr. opasnost
od kratkog spoja)

INFORMACIJE: Ovaj
simbol s izrazom
»informacije“ pruza
dodatne korisne
informacije.

I

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjace
koje preporucuje
proizvodac.

©

Razred zastite lll
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Razred zastite Il

=

Istosmjerna struja/napon

Izmjeni¢na struja/napon

Proizvod upotrebljavajte
samo u suhim
prostorijama.

Paznja, vruéi dijelovi.
Drzite razmak!

Pare mogu uzrokovati
glavobolje i umor
ako se udiSu.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa
smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

m = ®L

4V AKU LEMILICA
® Uvod

Cestitamo vam na kupnij novog
proizvoda. Ovom kupnjom
odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je
sastavni dio ovog proizvoda. Ona
sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije
upotrebe proizvoda upoznajte

se sa svim njegovim uputama za
koristenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete
nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.
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® Uvjeti koristenja

= Proizvod je pogodan za lemljenje
elektronskih komponenti.

= Proizvod nemojte koristiti
u druge svrhe.

= Qvaj proizvod namijenjen je
predvidenoj uporabi samo
u zatvorenim prostorima.

= Proizvod je predviden
iskljucivo za uporabu u
privatnim ku¢anstvima, a
ne u komercijalne svrhe.

= Proizvodac nece biti
odgovoran za Stete nastale
zbog nepravilne uporabe.

@® Sadrzaj isporuke

4V Aku lemilica

Lemni vrh

Lemni kositar, @ 1,0 mm
Kabel za punjenje
(USB-A na USB-C)
Postaja

Spuzva

Upute za uporabu

[ G G G |

—_

Popis dijelova

Lemni vrh

Grlo

Radno svjetlo

Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

Kontrolna lampica

Spuzva

Postaja

Kabel za punjenje

(USB-A na USB-C)

Utika¢ za punjenje (USB-C)
Lemni kositar @ 1,0 mm
Utiénica za punjenje (USB-C)

[~e>]=] @

EISIENE

HER
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@® Tehnicki podaci

4V Aku lemilica PLKA 4 C3
Razred zastite: Ml
Temperatura maks.
lemnog vrha: 470 °C
Tezina: 1119

Punjiva baterija (litij-ionska)

Nazivni napon: 4V ===
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8W

Broj celija: 1

Vrijeme punjenja: pribl. 1 h
Punjac*

HG06825, HG06825-BS

Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulaznog
izmjeni¢nog

napona: 50/60 Hz
Potro$nja: 85W
Izlazni napon: 50V=—==
Ulazna struja: 0,3A
Izlazna snaga: 85W
Prosje¢na

ucinkovitost pod
optereéenjem: 78,8 %
Ucinkovitost pri

niskom opterecenju

(10 %): 79,5 %
Potrosnja energije

u stanju bez

opterecenja: 0,07 W

Nije uklju¢en u isporuku. Pribor

mozete naruciti preko naseg
servisnog centra (pogledajte
»,Odrzavanje“ i ,,Servis®).
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Razred zastite: @ Il
Prikljucak: USB-A

Za punjenje proizvoda koristite
samo sljedece punjace:*

Informacije

Ime ili zig proizvodaca, broj
upisa u trgovacki registar
i adresa proizvodaca:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NJEMACKA

Identifikacijska oznaka modela:
HG06825, HG06825-BS

c Sigurnosne
napomene

® Opce sigurnosne
napomene

®  Uredaj smiju koristiti djeca od
8 godina te osobe s ograni¢enim
psihi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili
ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju uredaja kao
i s potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciséenije i korisnikovo
odrzavanje ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu starija od
8 godina i pod nadzorom.

Nije uklju¢en u isporuku. Pribor
mozete naruciti preko naseg
servisnog centra (pogledajte
»,Odrzavanje“ i ,,Servis®).

HR 33



PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM SA
SVIM UPUTAMA ZA UPORABU |
SIGURNOSNIM NAPOMENAMA!
AKO OVAJ PROIZVOD DAJETE
NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

U slu&aju ostec¢enja zbog
nepridrzavanja ovih uputa za
uporabu bit ¢e ponisteno pravo na
primjenu jamstva! Ne preuzimamo
odgovornost za posljedi¢ne Stete!
Proizvodac nece biti odgovoran
za ostecenja ili ozljeda zbog
nepravilne uporabe ili nepridrzavanja
sigurnosnih napomenal

Djeca i osobe s potesko¢éama

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVOROPENCAD | DJECU!
Ne ostavljajte djecu s
ambalaznim materijalom bez
nadzora. Ambalazni materijal
moZze izazvati rizik od gu$enja.
Djeca Cesto podcjenjuju
opasnosti koje su s time
povezane. Djecu drzite podalje
od ambalaznog materijala.

E  Proizvod smiju koristiti samo
odrasle osobe. Djeca mlada
od 16 godina smiju proizvod
koristiti samo pod nadzorom.

® Djecu drzite podalje
od proizvoda.

Opcée upute

= Pridrzavajte se podataka
u ovim uputama za
uporabu o radu, ¢iS¢enju,
skladistenju i odlaganju.

B Provjerite proizvod prije svake
uporabe. Popravite oSteceni
proizvod. Nikada se nemojte
koristiti o$te¢enim proizvodom.
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Iskljucite uredaj kada

ga ne koristite.

Uklju€eni proizvod nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

/A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara!

Proizvod postavljajte samo
na nezapaljivu povrsinu.

Postavite proizvod tako da
lemni vrh ne dode u dodir
sa zapaljivim materijalima.

Ne ostavljajte proizvod bez
nadzora dok je vrug.

Ostavite proizvod da se ohladi
prije nego Sto ga odlozite.

/A UPOZORENJE!

Za punjenje punjive baterije
koristite samo navedeni
uklonijivi punja¢ (HG06825
ili HG06825-BS).

/\ OPREZ! Opasnost
od nezgode!

Lemni vrh doseze temperature
preko 400 °C. Dodirivanje
metalnih dijelova moze
rezultirati teSkim opeklinama.

Ostavite proizvod da se
ohladi prije izvodenja
bilo kakvog pregleda,
odrzavanja ili ¢is¢enjal

/A PAZNJA!

Proizvod mora biti prikljucen
na postaju kada se ne koristi.
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Proizvod ukljucite tek
neposredno prije nego $to dode
u dodir s radnim materijalom.
Prilikom lemljenja i obrade
plastike stvaraju se isparenja
koja su Stetna za zdravlje.
Osigurajte dobru ventilaciju

ili odgovarajuci ispuh.
Izbjegavaijte jesti, piti i pusiti u
prostorijama u kojima se vrsi
lemljenje. U suprotnom bi tragovi
olova zalijepljeni na rukama
mogli uéi u ljudski organizam
putem hrane ili cigareta.

Nakon lemljenja uvijek

temeljito operite ruke.

Zastitite se od prskanja zbog
lemljenja i korozivnih para
nosenjem zastitnih naocala i
odgovarajuce radne odjece.
Proizvod se nikada ne smije
koristiti za zagrijavanje

tekucina ili plastike.

Ovaj proizvod sadrzi baterije/
punjive baterije koje moze
zamijeniti samo obuceno osoblje.
Nikada ne bacajte otpad

od lemljenja u kuéni otpad.
Otpad od lemljenja klasificira
se kao opasni otpad.

Sigurnosne napomene za
baterije/punjive baterije

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/

punjive baterije drzite podalje od
dohvata djece. U slu€aju gutanja,
odmah posijetite lijecnikal!
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OPASNOST OD
& EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti nepunjive
baterije. Nemojte kratko
spajati baterije/punjive
baterije i nemojte ih
otvarati. Moze doc¢i do
pregrijavanja, opasnosti
od pozara ili pucanja.
= Nikada nemojte bacati baterije/
punjive baterije u vatru ili vodu.
= Baterije/punjive baterije
nemoijte izlagati mehani¢kom
opterecenju.

OPREZ! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti

nepunjive baterije.

Zastitite punjivu
bateriju od topline, npr.
i od trajnog sun¢evog
zracCenja, vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.

@i

SIES

Opasnost od curenja

baterija/punjivih baterija

= Izbjegavajte ekstremne
uvjete i temperature koiji bi
mogli utjecati na baterije/
punjive baterije, npr. grijaci ili
izravno suncevo zracenje.

= Ako baterije/punjive baterije
iscure, izbjegavajte kontakt
kemikalija s kozom, o¢ima i
sluznicom! Zahvacena podrucja
isperite odmah s puno Ciste vode
i bez odgode potrazite lijecnika!
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P NOSITE ZASTITNE

\® RUKAVICE! Baterije/punjive
~  baterije koje su iscurile ili

su ostecene pri dodiru s
koZom mogu uzrokovati
nagrizanje. Stoga u tom
slu¢aju nosite prikladne
zastitne rukavice.

®  Ovaj proizvod ima ugradenu
punjivu bateriju koju korisnik
ne moze zamijeniti. Uklanjanje
ili zamjenu punjive baterije
smije izvrsiti samo proizvodac
ili njegova Sluzba za korisnike
ili sli¢na kvalificirana osoba
kako bi se izbjegle opasnosti.
Kod zbrinjavanja treba
ukazati na to da taj proizvod
sadrzi punjivu bateriju.

u  Prije CiS¢enja: Kako biste
smanjili rizik od strujnog
udara, iskopcajte kabel za
punjenje iz proizvoda.

= Prije punjenja: Ostavite bateriju
da se potpuno ohladi.

= Ne otvarajte bateriju i
izbjegavajte mehanicka
osteéenja punijive baterije.
Postoji opasnost od kratkog
spoja i mogu izaci pare koje
nadrazuju diSne putove.
Omogucdite svjezi zrak i takoder
potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

@® Sigurnosne napomene
za punjace

®  Uredaj smiju koristiti djeca od
8 godina te osobe s ograni¢enim
psihi¢kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
osobe bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom ili
ako su upoznati s uputama
o sigurnom koriStenju kao i s
potencijalnim opasnostima.
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Djeca se ne smiju

igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti niti
odrzavati uredaj bez nadzora.
Drzite punja¢ ¢Cistim i podalje
od vilage i kiSe. Punja¢
nikada nemojte koristiti na
otvorenom. OneciScenje

i prodor vode povecavaju

rizik od strujnog udara.
Punjaé se smije koristiti
samo za punjenje oznac¢enih
proizvoda. Punjenje drugih
proizvoda moze uzrokovati
ozljede i opasnost od pozara.
Punjaé ne smije raditi na
zapaljivim povrSinama

(npr. papir, tekstil). Javlja

se opasnost od pozara

uslijed topline koja se

stvara tijekom punjenja.
Nikada ne pokus$avajte puniti
baterije koje se ne mogu puniti.

Pocetak rada
Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i
uklonite sve dijelove ambalaznog
materijala i zastitne folije.

. Provjerite postoje li svi

dijelovi i je li opisani opseg
isporuke potpun (vidi poglavlje
»Sadrzaj isporuke”).

. Provjerite jesu li proizvod i

svi njegovi dijelovi u dobrom
stanju. Ako primijetite bilo
kakvo ostecenje ili nedostatak,
nemojte Koristiti proizvod, vec
postupite kako je opisano

u poglavlju ,Jamstvo“.
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@® Punjenje punjive baterije

NAPOMENA

P> Punjiva baterija ne moze
se mijenjati. Ako imate
problema s baterijom,
obratite se servisnom centru
(pogledajte ,,Servis®).

P> Za sigurno punjenje
punjive baterije koristite
samo punja¢ HG06825 ili
HG06825-BS (pogledajte
»,0Odrzavanje“ i ,Servis®).

P Proizvod se ne moze
koristiti dok se puni.

»> Prije prve uporabe potpuno
napunite punjivu bateriju.

P Ponovno napunite
punjivu bateriju ako se
uc€inak grijanja smaniji.

1. Spojite kabel za punjenje
na punjac.

2. Spojite utikad za punjenje [9] u
uti¢nicu za punjenje [11] (sl. B).

3. Punjac povezite s utiCnicom.
Kontrolna lampica [5] pokazuje
status:

Boja | Status

Crvena | Punjiva se baterija
puni.

Zelena | Punjiva baterija je
napunjena.

Nakon punjenja

1. Punja¢ iskopcCajte iz uti¢nice.

2. lIzvadite utika& za punjenje [9] iz
utiénice za punjenje [11] (sl. B).
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Sl.

Postavljanje/zamjena
lemnog vrha
C)

/A OPREZ! Opasnost

>

1.

e e

od nezgode!

Ostavite proizvod da se

ohladi prije izvodenja

bilo kakvog pregleda,

odrzavanja ili ¢iS¢enjal
IskopcCajte utika¢ za punjenje @
iz uti¢nice za punjenje .
Odbvijte lemni vrh [1] u smjeru
suprotnom od kazaljke
na satu iz grla[2].
Zavijte novi lemni vrh [1]u
smijeru kazaljke na satu u
grlo | 2 | (zategnite rukom).
Ukljucivanje/iskljucivanje
INFORMACIJE:
Kad je proizvod ukljucen,
svijetli radno svjetlo [3].
Lemnom vrhu [1] treba
pribl. 30 sekundi da postigne
radnu temperaturu (300 °C).

Kontrolna lampica
pokazuje status:

Boja Status

Crvena Lemni vrh

se zagrijava.

Zelena Dosegnuta je radna

temperatura (300 °C).

Crvena Punjiva baterija je
(treperi) slaba. Napunite

punjivu bateriju.

Proizvod se automatski
iskljuCuje nakon 10 minuta.
Ako je potrebno, ponovno
ukljucite proizvod.
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Ukljucivanje

0 Drzite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [4] 4 sekundi.

Iskljucivanje

O Kratko pritisnite prekidac za
ukljugivanje/iskljugivanje [4].

@ Koristenje

/\ OPREZ! Opasnost
od trovanja!

Pare mogu uzrokovati
glavobolje i umor

ako se udisu.

NAPOMENA

p Lemnom vrhu[1]treba
pribl. 30 sekundi da postigne
radnu temperaturu.

P> Kako bi se postigao savr§en
lemni spoj, lemni spoj mora
biti Cist i bez masnoce.

P> Lemna pasta je sadrzana u
lemu ili se primjenjuje zasebno.
Pri kupniji se informirajte o vrsti
primjene i prikladnom lemu.

P Za elektroni¢ke komponente,
dijelovi za lemljenje ne smiju
se previse zagrijavati kako
bi se izbjegla ostecenja.

P Prije poc¢etka rada,
lemni vrh [ 1] mora biti
pokositren (prevucen
lemnim kositrom [10). Samo
ako je dobro pokositren,
osigurava savr§eno lemljenje
i prijenos topline.

P Ponovno napunite
punjivu bateriju ako se
ucinak grijanja smaniji.
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Prije poCetka rada navlazite
spuzvu [6] kako biste

mogli tapkati lemni vrh
tijekom i nakon uporabe.

Drzite proizvod kao olovku (sl. D).
Vodite ra¢una da lemni vrh
uvijek bude Cist i bez kamenca
i viska lemnog kositra .
Redovito Cistite lemni vrh
mokrom spuzvom. Nikada ne
koristite turpiju za ¢iS¢enje.
Ako je moguce, stvorite
mehanic¢ki spoj izmedu

metala koji se spajaju prije
lemljenja. Na primjer, spojite
zice tako da ne skliznu. To

¢e vam omogugiti stabilno
lemljenje spojeva i izbjegavanje
oStecenja toplinom uzrokovano
predugim lemljenjem.

Za lemljenje dva metala,

drite lemni vrh [1] na spojnoj
tocki i nakratko dodajte lemni
kositar [10]. Lemni se kositar topi
i teCe u lemni spoj. Ako se lemni
kositar prosirio, uklonite lemni
vrh. Ostavite to¢ku lemljenja
da se ohladi bez vibracija.
Nikada nemoijte izravno
zagrijavati lemni kositar |10] ili
koristiti previse lemnog kositra.
Ostavite proizvod da se

ohladi u postaji[7].

Ciséenje/odrzavanije

/\ OPREZ! Opasnost

>

od nezgode!

Ostavite proizvod da se
ohladi prije izvodenja
bilo kakvog pregleda,
odrzavanja ili ¢is¢enjal
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® Ciséenje
/A PAZNJA! Opasnost
od kratkog spoja!

P Proizvod nikada
nemoijte uranjati u vodu
ili druge tekucine.

P Sprijecite da voda
prodre u proizvod.

/\ PAZNJA! Opasnost od
ostecéenja proizvoda!

P Za ¢iséenje nemojte
koristiti nikakva abrazivna,
agresivna sredstva za
¢iScéenje ni tvrde Cetke.

P Nikada nemojte grebati ili
turpijati ostatke lemljenja
s lemnog vrha [ 1] tvrdim
predmetima jer ¢ete tako
ostetiti lemni vrh!

NAPOMENA

P> Odrzavajte proizvod Cistim
kako biste bili sigurni
da ce raditi sigurno.

O Prije gisc¢enja: Iskljucite proizvod
i ostavite da se ohladi.

0 Obrisite topli lemni vrh
0 navlaZenu spuzvu [6]
tijekom i nakon uporabe.

0 Ocistite proizvod mekom,
suhom krpom.

@® Odrzavanje

NAPOMENA

P Integriranu litij-ionsku
punjivu bateriju smije
vaditi isklju¢ivo obuc¢eno
ili kvalificirano osoblje.
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[mi

Prije svake uporabe provjerite
ima li na proizvodu ocitih
nedostataka kao $to su labauvi,
istroSeni ili osteceni dijelovi. Po
potrebi zamijenite te dijelove.

Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne
rezervne dijelove i pribor putem
www.optimex-shop.com.

O

O

O

Prilikom naruc€ivanja pripremite
svoj broj narudzbe.

NarudZbe se mogu postaviti

i obraditi samo online.

Za dodatne informacije obratite
se Lidl telefonskoj podrsci
(pogledajte ,,Servis®).

Dio Broj narudzbe
Lemni
kositar 99947191501
21,0 mm

@® Skladistenje

O

[m]

Odistite proizvod

prije spremanja.

Prije spremanja ostavite
proizvod da se potpuno ohladi.
Proizvod Euvajte na mjestu
zasti¢enom od smrzavanja,
suhom i zasticenom od prasine,
podalje od dohvata djece.

® Transport

Ovaj proizvod sadrzi punjivu

litij ionsku bateriju i stoga
podlijeZze zakonskim odredbama
0 opasnim tvarima. Proizvod s
ugradenom punjivom baterijom
moze se transportirati i bez
posebnih zahtjeva cestovnim

ili morskim putem.

Pakiranje i ozna¢avanje kod
transporta preko trecih strana
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(npr. zrakoplovne linije, dostavne
sluzbe, otpremnicke tvrtke)
podlijezu posebnim zahtjevima.
Kod transporta preko tre¢ih
strana treba uvaziti savjete
struénjaka za opasan teret.

@® Otkrivanje problema

Mogucéi problemi

O Lemni vrh | 1| se ne zagrijava.
O Baterija je prazna.
. Napunite punjivu bateriju.

O Punjiva baterija se ne puni.
@ Kabel za punjenje [8] ili
punjac je neispravan.

@ Obratite se servisnom
centru (pogledajte
»,Odrzavanje“ i ,,Servis®).

QO Kontrolna lampica

treperi crveno.

O Temperatura lemnog
vrha | 1] je preniska.

@ Lemni vrh [1] je labav.

@ 1. Pricekajte da se
proizvod rashladi.
2. Cuvrsto okrenite lemni

vrh [1] (rukom).

O Problem
Q Mogudi uzroci

. Otklanjanje poteskoca

@ Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje
mozete zbrinuti na lokalnim
mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
&) ambalaze za odvajanje
@ otpada, ono je obiljezeno s
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kraticama (a) i brojevima (b)
sa slijede¢im znacenjem:
1-7: plastika/20-22: papir |
karton/80-98: mijeSani
materijali.

Proizvod:

- O moguc¢nostima

@" zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske
ili gradske uprave.

Zbog zastite okolia ne
E bacajte dotrajali proizvod
=== u kuc¢ni otpad, ve¢

ga predajte stru¢nom

zbrinjavanju. Informacije

0 mjestima za sakupljanje

otpada i njihovom radnom

vremenu mozete dobiti

pri Vasem nadleznom

opcéinskom uredu.

Ostecene ili potroSene baterije/
punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/

ili proizvod putem ponudenih
ustanova za sakupljanje otpada

Stete za okoli$ zbog
Ef krivog zbrinjavanja
baterija/punjivih baterija!

Baterije/punijive baterije se ne
smiju zbrinjavati zajedno s ku¢nim
otpadom. One mogu sadrzavati
otrovne teSke metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban
otpad. Kemijski simboli teSkih
metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga
predajte istroSene baterije/
punjive baterije na komunalno
mjesto za sabiranje otpada.
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama
kvalitete i temeljito je ispitan prije
isporuke. U slu€aju pogreske u
materijalu ili izradi, imate zakonska
prava protiv prodavatelja proizvoda.
Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod

je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok pocinje s
datumom kupovine. Cuvaijte
originalni ra¢un na sigurnom
mjestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci

koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah
nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od
datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu
ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili
zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom
za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako
je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u
materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove
proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potro$nim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom),
niti na ostec¢enja lomljivih dijelova,
npr. prekidaca ili dijelova od stakla.
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U slu¢aju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili
njezin bitni popravak, jamstveni

rok pocinje teéi ponovno

od zamjene, odnosno od

vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji
je pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu
obradu vaseg zahtjeva,
slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o
kupniji pripremite racun i broj
artikla (IAN 471915_2407).

Broj artikla mozete pronaci na
tipskoj plo€ici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnici vasih
uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na
straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna)
i informacijama o nedostacima i
kada su nastali, mozete poslati

na adresu servisa kojega ste
obavijestili bez postarine.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru€nike
mozete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj

QR kod vodi vas izravno na

nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem
trazilice potrazite upute za
uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 471915_2407 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owime@lidl.hr

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti

q3
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Spisak koriséenih
piktograma/simbola

meY
y

/
s

Procitajte uputstvo
za koriscéenje.

OPASNOST! - Oznac¢ava
opasnost sa visokim
stepenom rizika koja

¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili
ozbiljne povrede (npr.
opasnost od gusenja).

UPOZORENJE! -
Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika
koji ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smirti ili teze
povrede (npr. opasnost
od strujnog udara).

OPREZ! - Oznacava
opasnost sa niskim
nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do
umerenih povreda (npr.
opasnost od opekotina)

PAZNJA! - Upozorava
na moguc¢u materijalnu
Stetu (npr. opasnost
od kratkog spoja)

INFORMACIJE: Ovaj
simbol sa signalnom
recju ,Informacije”
pruza dodatne korisne
informacije.

e b P P P

HG06825
HG06825-BS

Koristite samo punjace
koje preporucuje
proizvodac.

<

Klasa zastite Ill
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Klasa zastite Il

| ]

Jednosmerna struja/
napajanje

Naizmeni¢na struja/napon

Koristite proizvod samo
u suvim prostorijama.

Paznja, vru¢ deo.
Drzite odstojanje!

Isparenja mogu
izazvati glavobolju i
umor ako se udisu.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

= @

Oznaka CE potvrduje

c € usaglagenost sa
direktivama EU koje se

primenjuju na proizvod.

4V AKU LEMILICA
@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini

vaseg novog proizvoda. Tako ste
se odlucili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je
deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna
bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre
koriSéenja proizvoda upoznajte se
sa svim uputstvima za rikovanje

i bezbednost. Koristite proizvod
samo onako kako je opisano i

za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

= Proizvod je pogodan za lemljenje
elektronskih komponenti.
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= Nemoijte koristiti ovaj
proizvod u druge svrhe.

®  Ovaj proizvod je namenjen
samo za predvidenu upotrebu
za koriséenje u zatvorenom.

®m  QOvaj proizvod je iskljucivo
namenjen za koris¢enje u
domacinstvu i nije namenjen
za komercijalne svrhe.

®m  Proizvodac ne preuzima
odgovornost za Stetu usled
nepravilne upotrebe.

@® Obim isporuke

4V Aku lemilica

Vrh lemilice

Kalaj, @ 1,0 mm

Kabel za punjenje
(USB-A na USB-C)
Stanica

Sunder

Uputstvo za koriséenje

—_

—_

Spisak delova

Vrh lemilice

Prihvatnica

Radno svetlo

Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje

Indikatorska lampica
Sunder

Stanica

Kabel za punjenje

(USB-A na USB-C)

Utika¢ za punjenje (USB-C)
Kalaj @ 1,0 mm

Uti¢nica za punjenje (USB-C)

[~el]=] ®

EINIENCY

[kl

@® Tehnicki podaci

4V Aku lemilica PLKA 4 C3

Klasa zastite: i

Temperatura maks.
vrha lemilice: 470 °C
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Tezina: 111g
Akumulator (Li-lon)

Nominalni napon: 4V ==
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8W

Broj ¢elija: 1

Vreme punjenja: oko1h
Punjac*

HG06825, HG06825-BS

Ulazni napon: 100-240 V~
Frekvencija ulazne
naizmenicne struje: | 50/60 Hz
Potro$nja struje: 8,5W
1zlazni napon: 50V==
Ulazna struja: 0,3A
Izlazna snaga: 8,5W
Prose¢na

efikasnost u radu: 78,8 %
Efikasnost pri

malom opterecenju

(10 %): 79,5 %
PotroSnja elektricne

energije bez

optereéenja: 0,07 W
Klasa zadtite: o]
Terminal: USB-A

*

Nije uklju¢eno u isporuku.
Dodatnu opremu mozete naruciti
preko naSeg servisnog centra

(videti ,Odrzavanje

‘i ,Servis”).
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Za punjenje bezi¢nog proizvoda
koristite iskljuCivo sledeéi punjac:*

Informacije

Ime ili zastitni znak
proizvodaca, broj komercijalnog
registra i adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMACKA

Identifikacija modela:
HG06825, HG06825-BS

Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene

= Ovaj uredaj mogu da koriste
deca uzrasta od 8 i viSe godina
kao i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima
nedostaje iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom
ili da su im data uputstva u
pogledu bezbednog koriScenja
ovog uredaja i ako razumeju
uklju¢ene opasnosti. Deci
nije dozvoljeno da se igraju
sa ovim uredajem. Ciscéenje
i odrzavanje koje sprovodi
korisnik ne smeju da sprovode
deca, osim ako su starija od
8 godina i ako su pod nadzorom.

Nije uklju¢eno u isporuku.
Dodatnu opremu mozete naruditi
preko naseg servisnog centra
(videti ,Odrzavanje® i ,Servis®).
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PRE KORISCENJA PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM
SIGURNOSNIM | KORISNICKIM
UPUTSTVIMA! AKO DAJETE OVAJ
PROIZVOD NEKOME DRUGOM,
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!
U slucaju ostecenja usled
nepostovanja ovih smernica iz
uputstva za koriS¢enje, ponistava
vam se garancija na proizvod! Za
posledié¢nu Stetu ne preuzima se
nikakva odgovornost! U slu¢aju
materijalne Stete ili li€ne povrede
usled nepravilnog kori§¢enja

ili nepostovanja bezbednosnih
napomena, ne preuzima se
nikakva odgovornost!

Deca i osobe sa ograni¢enim
sposobnostima

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST
OD NESRECE ZA
ODOJCAD | DECU!
Nemojte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalazom.
Ambalaza predstavlja
opasnost od gusenja.
Deca Cesto potcenjuju sa time
povezane opasnosti. Deca neka
uvek budu dalje od ambalaze.
= Proizvod je namenjen samo da
ga koriste odrasli. Deca mlada
od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.
= Drzite decu dalje od proizvoda.

Opste informacije

= Obratite paznju na detalje
navedene u ovom uputstvu
za koriséenje, Ciséenje,
skladi$tenje i odlaganje.

= Proverite proizvod pre svake
upotrebe. Osteceni proizvod
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dajte na popravku. Nemojte da
koristite oSteceni proizvod.
Ako ga ne koristite,

iskljucite proizvod.

Nikada nemojte da ostavljate
ukljuceni proizvod bez nadzora.

/A UPOZORENJE!
Opasnost od pozara!

Postavite proizvod samo
na nezapaljivu povrsinu.

Postavite proizvod tako da vrh
za lemljenje ne dode u kontakt
sa zapaljivim materijalima.

Nemojte ostavljati proizvod
bez nadzora kada je vrué.

Ostavite da se proizvod ohladi
pre nego Sto ga odloZite.

/A UPOZORENJE!

Koristite samo navedeni
uklonjivi punja¢ (HG06825
ili HG06825-BS) za
punjenje akumulatora.

/A OPREZ! Opasnost
od povreda!

Vrh za lemljenje dostize
temperaturu od preko

400 °C. Dodirivanje metalnih
delova moze izazvati
ozbiljne opekotine.

Ostavite da se proizvod ohladi
pre sprovodenja radova

kao Sto su pregledanje,
odrzavanije ili ¢iS¢enje!
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/A PAZNJA!

P Proizvod mora biti umetnut u

stanicu kada se ne Kkoristi.

Ukljucite proizvod neposredno
pre nego $to dode u kontakt

sa radnim materijalom.
Isparenja koja su Stetna po
zdravlje nastaju tokom lemljenja
i prilikom obrade plastike.
Obezbedite dobru ventilaciju ili
odgovarajuci izduvni sistem.
Izbegavajte da jedete, pijete i
pusite u prostorijama u kojima
se vrsi lemljenje. U suprotnom
bi tragovi olova na rukama
mogli uéi u ljudski organizam
putem hrane ili cigareta.

Uvek dobro operite ruke

nakon lemljenja.

Zastitite se od prskanja kalaja

i Stetnih isparenja tako Sto

Cete nositi zastitne naocare i
odgovarajuc¢u radnu odecu.
Proizvod se nikada ne

sme koristiti za zagrevanje
te€nosti ili plastike.

Ovaj proizvod sadrzi baterije/
akumulatore koje moze da
zameni samo obuc¢eno osoblje.
Nemojte bacati otpad

od lemljenja u smece u
domacinstvu. Otpad od lemljenja
je klasifikovan kao opasan otpad.

@® Bezbednosne napomene

za baterije/akumulatore

/\ OPASNOST PO ZIVOT!

Baterije/akumulatore drzite
van domasaja dece. Ukoliko
dode do gutanja baterije,
odmah se obratite lekaru!
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OPASNOST OD
& EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije koje
se ne mogu puniti. Nemojte
kratko spajiti i/ili otvoriti
baterije/akumulatore.
Moze doci do pregrevanja,
pozara ili eksplozije.
® Nikada nemojte bacati baterije/
akumulatore u vatru ili vodu.
®  Nemojte izlagati baterije/
akumulatore mehani¢kom
naprezanju.

OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada
nemojte puniti baterije

koje se ne mogu puniti.

@i
A

B[ 8|

Zastitite akumulator od
toplote, npr. od ucestale
sunceve svetlosti,

vatre, vode i vlage. Preti
opasnost od eksplozije.

Opasnost od curenja
baterije/akumulatora

B |zbegavajte ekstremne uslove i
temperature koji mogu da uti¢u
na baterije/akumulatore, kao
$to su npr. radijatori/izloZzenost
direktnim suncevim zracima.

®  Ako su baterije/akumulatori
iscureli, izbegavajte da hemikalija
dode u kontakt sa kozom,
oc¢ima i sluzokozom! Odmah
isperite podrucje ¢istom vodom
i potrazite medicinsku pomoc!
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//\ NOSITE ZASTITNE

Q

J RUKAVICE! Procurele
ili oStecene baterije/
akumulatori mogu izazvati
opekline ako dodu u dodir
sa kozom. U tom slucaju
nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.
Ovaj proizvod sadrzi ugradeni
akumulator koji korisnik ne moze
da zameni. Da bi se izbegle
opasnosti vadenje ili zamenu
akumulatora moze da izvrSi
samo proizvodac ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili osoba sa
sliénim kvalifikacijama. Prilikom
odlaganja ovog proizvoda, treba
napomenuti da ovaj proizvod
sadrzi jedan akumulator.
Pre CiSc¢enja: Da biste
smanijili opasnost od strujnog
udara, izvucite kabel za
punjenje iz proizvoda.
Pre punjenja: Ostavite da se
akumulator potpuno ohladi.
Nemojte otvarati akumulator i
izbegavajte mehani¢ko ostecenje
akumulatora. Postoji opasnost
od kratkog spoja i moze nastati
para koja iritira respiratorni trakt.
Udahnite svez vazduh i potrazite
dodatnu medicinsku pomoc.

Bezbednosne
napomene za punjace

Ovaj uredaj mogu da koriste
deca uzrasta od 8 i viSe godina,
kao i osobe sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
kojima nedostaje iskustva i
znanja, pod uslovom da su

pod nadzorom ili da su im data
uputstva kako se ovaj uredaj
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moze bezbedno koristiti i ako
razumeju uklju¢ene opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se
igraju sa ovim uredajem.
Ciséenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju da
vrSe deca bez nadzora.

= Drzite punjac u Cistom stanju
i dalje od vlage i kiSe. Nikada
nemojte koristiti punjac¢
na otvorenom. Ako prodru
prljavstina i voda povecéava se
opasnost od strujnog udara.

= Punja¢ moze da se koristi
samo za punjenje odredenih
proizvoda. Punjenje drugih
proizvoda moze dovesti do
povreda i opasnosti od pozara.

® Punjac¢ ne sme da se koristi
na zapaljivim povrSinama (npr.
papir, tekstil). Postoji opasnost
od pozara usled zagrevanja
koje nastaje tokom punjenja.

= Nikada nemojte pokusavati
da punite baterije koje
se ne mogu puniti.

@® Pustanje u rad

@® Raspakivanje proizvoda

1. lzvadite proizvod iz ambalaze
i uklonite sav ambalazni
materijal i zastitnu foliju.

2. Proverite da li su svi delovi
prisutni i da li je opisani
obim isporuke kompletan
(videti ,Obim isporuke®).

3. Proverite da li su proizvod i svi
delovi u dobrom stanju. Ako
primetite oStecenje ili greSku,
nemoijte da koristite proizvod,
vec nastavite kao $to je opisano
u poglavlju ,Garancija“.
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® Punjenje akumulatora

NAPOMENA

P Akumulator nije zamenljiv.
Ako imate problema sa
akumulatorom, obratite
se centru za servisiranje
(videti ,Servis®).

P Da biste bezbedno punili
akumulator, koristite
samo punja¢ HG06825
ili HG06825-BS (videti
»,Odrzavanje“ i ,,Servis®).

P Proizvod ne moze da se
koristiti dok se puni.

P Pre prve upotrebe u potpunosti
napunite akumulator.

P Napunite akumulator ako
se ucinak grejanja smaniji.

1. Priklju¢ite kabel za
punjenje [8] na punjag.

2. Prikljugite utika¢ za punjenje [9]
na utiénicu za punjenje [11] (sl. B).

3. Stavite utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Indikatorska lampica
prikazuje status:

Boja | Stanje

Crveno | Akumulator se puni.

Zeleno | Akumulator je
napunjen.

Nakon punjenja

1. lzvucite punjac iz uti¢nice.
2. lzvucite utika¢ za punjenje @ iz
utiCnice za punjenje |11] (sl. B).
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@® Montaza/zamena
vrha lemilice
(SI. C)

/\ OPREZ! Opasnost
od povreda!

) Ostavite da se proizvod ohladi
pre sprovodenja radova
kao Sto su pregledanije,
odrzavanje ili iSc¢enje!
1. lzvucite utika¢ za punjenje @
iz utiCnice za punjenje .
2. Okrenite vrh lemilice [1] suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu
za vadenije iz prihvatnice .
3. Okrenite novi vrh lemilice [1]
u smeru kretanja kazaljke na
satu u prihvatnicu [2] (ruéno).

Ukljucivanje/Iskljucivanje
INFORMACIJE:
Kada je proizvod ukljucen,
radno svetlo [3] svetli.
® Vrhu lemilice [1]je potrebno
oko 30 sekundi da bi se dostigla
radna temperatura (300 °C).
® Indikatorska lampica
prikazuje status:

e e

Boja Stanje
Crveno Vrh lemilice
se zagreva.
Zeleno Radna temperatura
(300 °C) je dostignuta.
Crveno Akumulator je slab.
(trepti) Napunite akumulator.

®  Proizvod se automatski
iskljuCuje nakon 10 minuta.
Ponovo ukljucite proizvod
ako je potrebno.
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Ukljucivanje

O Drzite pritisnuto prekidac za
uklju€ivanje/iskljucivanje
u trajanju od 4 sekunde.

Iskljucivanje

0 Kratko pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [4].

® Koriséenje

/\ OPREZ! Opasnost
od trovanja!

Isparenja mogu
izazvati glavobolju i

umor ako se udisu.

NAPOMENA

» Vrhu lemilice [1]je potrebno
oko 30 sekundi da bi se
dostigla radna temperatura.

P Da bi se dobio savrSen spoj
za lemljenje, spoj za lemljenje
mora biti ist i bez masti.

P Fluks je ili sastavni deo
kalaja ili se primenjuje
zasebno. Prilikom kupovine,
informisite se o vrsti primene
i odgovaraju¢em kalaju.

P Za elektronske komponente,
delovi koji se leme ne smeju
biti previSe zagrevani da
bi se izbeglo ostecenje.

P Pre pocetka rada na vrh
lemilice | 1 | mora da se nanese
kalaj (oblozi kalajem [10).
Samo dobro kalajisanje
obezbeduje savrseno
lemljenje i prenos toplote.

P Napunite akumulator ako
se ucinak grejanja smaniji.
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0 Pre pocetka rada, navlazite
sunder [6] tako da tokom i
posle upotrebe mozete da
umogite vrh lemilice [1].

O Drzite proizvod kao sto
biste drzali olovku (sl. D).

0 Vodite racuna da vrh lemilice m
uvek bude ¢ist, bez gareza
i bez viska kalaja [10]. Vrh
lemilice redovno Cistite vlaznim
sunderom. Nikada nemojte
koristiti turpiju za ¢is¢enje.

0 Ako je moguce, pre lemljenja
napravite mehanicki spoj
izmedu metala koji se spajaju.
Npr. upletite zice da ne bi
iskliznule. Ovo ée vam dati
stabilne lemne spojeve i izbedi
oStecenje toplotom koje nastaje
usled predugog lemljenja.

0 Za lemljenje dva metala drzite
vrh lemilice [1] na mestu
spajanja i nakratko dodajte
kalaj [10]. Kalaj se topi i uliva
u lemni spoj. Kada se kalaj
razide, uklonite vrh lemilice.
Ostavite da se mesto lemljenja
ohladi bez ikakvih vibracija.

0 Nikada nemojte direktno
da zagrevate kalaj [10] i da
koristite previSe kalaja.

0 Ostavite proizvod da se
ohladi u stanici [7].

® Ciséenje/odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost
od povreda!

P> Ostavite da se proizvod ohladi
pre sprovodenja radova
kao $to su pregledanije,
odrzavanije ili ¢iS¢enje!
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® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost
od kratkog spoja!

P Nikada nemojte potapati
proizvod u vodu ili u
druge te€nosti.

P Nemojte dozvoliti da voda
prodre u proizvod.

/\ PAZNJA! Opasnost od
ostecenja proizvoda!

b Za CiScenje nemojte
koristiti nagrizajuca,
agresivna sredstva za
Gisc¢enije ili grube cCetke.

P Nikada nemoijte strugati ili
turpijati ostatke kalaja sa vrha
lemilice m tvrdim predmetima,
jer ¢e to ostetiti vrh lemilice!

NAPOMENA

»  Odrzavajte proizvod u
Cistom stanju kako biste
obezbedili bezbedan rad.

0 Pre ¢iséenja: Iskljucite proizvod
i ostavite da se ohladi.

1 Prevucite vreli vrh lemilice
po navlazenom sunderu [6]
tokom i nakon upotrebe.

0 Ocistite proizvod mekom,
suvom krpom.

® Odrzavanje

NAPOMENA

P Integrisani litijum-jonski
akumulator moze da
ukloni samo obuceno ili
kvalifikovano osoblje.

O Pre svakog kori§c¢enja proverite
da li proizvod ima vidljive
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nedostatke kao Sto su labavi,
istroSeni ili oStec¢eni delovi. Ako
je potrebno zamenite ove delove.

Rezervni delovi/dodatna oprema

Kupci mogu da nabave
kompatibilne rezervne delove
i dodatnu opremu preko sajta
www.optimex-shop.com.

O

[}

O

Pripremite broj porudzbine

za svoju porudzbinu.

Porudzbine se mogu samo
onlajn slati i obradivati.

Za daljnje informacije obratite se
Lidlovom servisu (videti ,,Servis®).

Deo Broj narudzbe

Kalaj 99947191501

21,0 mm

@® Skladistenje

O

O

O

Ocistite proizvod pre
skladistenja.

Dozvolite da se proizvod
potpuno ohladi pre skladiStenja.
Proizvod ¢uvajte na suvom
mestu zasticenom od mraza i
praSine, van domasaja dece.

Transport

Ovaj proizvod sadrzi punjivi
litijum-jonski akumulator i stoga
podleze zakonskim propisima

0 opashim supstancama.
Proizvod sa integrisanim
akumulatorom moZze bez
posebnih zahteva da se
transportuje na kopnu i na moru.
Pakovanje i obelezavanje
podlezu posebnim zahtevima
prilikom transporta od strane
trecih lica (npr. aviokompanija,
kurir, prevoznik). Prilikom
transportovanja od strane trec¢ih
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lica, potrebno je konsultovati
stru¢njake za opasnu robu.

@® Problemi

Mogucéi problemi

O Vrh lemilice [1] se ne zagreva.
Q Akumulator je prazan.
. Napunite akumulator.

O Akumulator se ne puni.

@ Kabel za punjenje [8] ili
punja¢ je neispravan.

@ Obratite se servisnom centru
(videti ,Odrzavanje“ i ,Servis®).

QO Indikatorska lampica
trepti crveno.

O Temperatura vrha
lemilice [1] je preniska.
@ Vrh lemilice [1] je labav.

@ 1. Ostavitedase
proizvod ohladi.
2. Cuvrsto zategnite vrh
lemilice | 1| (ru¢no).
O Problem
Q Moguci uzrok
. ResSavanje problema

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na

&) oznadavanje materijala za
a pakovanije pri odvajanju

otpada, koji je oznacen

skraéenicama (a) i

brojevima (b) sa slede¢im

znacenjem: 1-7:
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plastika/20-22: papir i
karton/80-98: meSavine.

Proizvod:

Mogucénosti za uklanjanje
=2 N "y .
T " |skc3r|scenog pr0|zvoda
mozete saznati u
vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
U interesu zastite Zivotne
K sredine nemojte bacati vas
=== proizvod kada je iskoriS¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje
otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i
njihovom radnom vremenu
mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati

na reciklazu. Vratite baterije/
akumulatore i/ili proizvod

na navedene depoe.

Stete po okolinu
Ei pogresnim odlaganjem
baterija/akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn teSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli teskih elementa

su u nastavku: Cd = kadmium,

Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato

predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucénosti
da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog
perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
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putem nase Sluzbe za potrosace
mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na:
owime@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu
asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo
sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o
zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na¢in ne
utiCe, niti iskljuuje prava koja
kupac ima u skladu sa vazec¢im
Zakonom o zastiti potro$aca po
oshovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova
u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobic¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili
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® zamenu aparata, u garantnom
roku predvidenim ovom
garancijskom izjavom, u slucaju
da opravka nije moguca, ili

e ako otklanjanje kvara
nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od
datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog

od strane kupca, a $to se
dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji
Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se Koristi u skladu

sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu u
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih

u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana
kada je roba predata kupcu, a
na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije,
odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u
sledeéim sluc¢ajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat
nije prilozen fiskalni racun

sa datumom prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan
udarom groma, strujnim udarom
ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i
oStecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticaja,

kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, ostecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)
Ukoliko proizvod nije

koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku$alo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.
Ukoliko proizvod nije koriS¢en
u skladu sa namenom.

Ukoliko je €iSéenje i odrzavanje
uredaja uradeno protivho
Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriS¢en

u profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda: 4V Aku lemilica

Model: HG12739
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IAN/Serijski
broj: 471915_2407

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167
Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna
uvoznik: radna 3

22330 Nova
Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639

E-mail:
owim@lidl.rs
Datum
predaje robe datum sa
potroSacu: fiskalnog racuna
Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD
u promet: Prva juzna radna
3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail:
owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e
vas zahtev biti brzo obraden,
pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite raCun
i broj artikla (IAN 471915_2407)
kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnoj strani vaseg
uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.
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Ako dode do funkcionalnih

gresaka ili drugih kvarova, prvo
kontaktirajte dole navedenu servisnu
sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati
proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa
koju ste dobili, prilazuéi racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta
je u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MoZete pogledati i preuzeti ove

i mnoge druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Skeniranjem
ovog QR koda dospecete direktno
na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 471915_2407 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800190639

E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

3
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Lista pictogramelor/
simbolurilor utilizate

_4

n
Q

=l

Cititi instructiunile
de utilizare.

PERICOL! - Indica un
pericol cu grad ridicat
de risc care, daca

nu este evitat, are ca
urmare moartea sau

0O ranire grava (de ex.
pericol de sufocare).

AVERTISMENT! - Indica
un pericol cu grad mediu
de risc care, daca nu
este evitat, poate avea
ca urmare moartea sau
O ranire grava (de ex.
pericol de electrocutare).

PRECAUTIE! - Indica un
pericol cu grad scazut de
risc care, daca nu este
evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara
pana la medie (de ex.
pericol de oparire)

ATENTIE! - Avertizeaza
cu privire la posibile
daune materiale (de ex.
pericol de scurtcircuitare)

INFORMATII: Acest
simbol avand cuvantul
de semnalizare
sInformatii” ofera mai
multe informatii utile.

Folositi numai
incarcatoarele

HG06825

HGoss2s-8s| recomandate de

producator.

e p B B P
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Clasa de protectie llI

Clasa de protectie Il

| @

Curent continuu/
tensiune continua

Curent/tensiune
alternativa

Utilizati produsul doar in
spatii interioare uscate.

Atentie, piese fierbinti.
Pastrati distantal

Vaporii pot provoca
dureri de cap si
oboseala la inhalare.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

Semnul CE confirma
conformitatea

cu directivele UE
referitoare la produs.

m e B

4V PISTOL DE LIPIT
CU ACUMULATOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea
noului dumneavoastra produs. Ati
ales un produs de nalta calitate.
Manualul de utilizare reprezinta

o parte integranta a acestui
produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,
la utilizare si la eliminarea ca
deseu. inainte de utilizarea acestui
produs, familiarizati-va mai intai
cu instructiunile de utilizare si

de siguranta. Folositi produsul
numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate.
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Predati toate documentele aferente
in cazul in care instrainati produsul.

—_ —_ 4

—

B SIENEIN S R

Utilizarea conform
destinatiei

Produsul este potrivit pentru
lipirea componentelor
electronice.

Nu utilizati acest produs

in alte scopuiri.

Acest produs este destinat
numai pentru folosirea in
interior, conform destinatiei.
Acest produs este conceput
exclusiv pentru utilizarea

in gospodariile private si

nu este prevazut pentru
scopuri profesionale.
Producatorul nu preia nicio
responsabilitate pentru
pagube datorate utilizarii
necorespunzatoare.

Volumul livrarii

4V Pistol de lipit cu acumulator
Varf de lipit

Cositor de lipit, @ 1,0 mm
Cablu de incéarcare

(USB-A la USB-C)

Statie

Burete

Instructiuni de utilizare

Lista pieselor

Varf de lipit

Fasung

Lumina de lucru
intrerupétor pornit/oprit
Indicator de functionare
Burete

Statie

Cablu de incarcare
(USB-A la USB-C)

[9] Stecher de incarcare (USB-C)
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@® Date tehnice

[10] Cositor de lipit, @ 1,0 mm
[11] Port de incarcare (USB-C)

4 V Pistol de lipit

cu acumulator PLKA 4 C3
Clasa de protectie: ]
Temperatura

varfului de lipire: max. 470 °C
Greutate: 111g
Acumulator (Li-lon)

Tensiune nominala: |4V===
Capacitate C: 1,5 Ah
Putere P: 8W

Numar de celule: 1

Timp de incarcare: |cca.1h
incarcator*

HG06825, HG06825-BS
Tensiune de intrare: | 100240 V~
Frecventa c.a.

de intrare: 50/60 Hz
Consum de putere: | 8,5 W
Tensiune de iesire: 50V=—==
Curent de intrare: 0,3A
Putere de iesire: 85W
Randament mediu

n mod activ: 78,8 %
Randamentul la

sarcina redusa

(10 %): 79,5 %
Puterea absorbita in

regim fara sarcina: 0,07 W

Nu este inclus in volumul livrarii.

Puteti comanda accesorii prin
centrul nostru de service (vezi
sintretinerea” si ,,Service”).
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Clasa de protectie: @ Il

Racord: USB-A

Utilizati exclusiv urmatorul
incarcator pentru incarcarea
produsului fara cablu:*

Despre

Denumirea producatorului sau
marca comerciala, numarul
de inregistrare la Registrul
Comertului si adresa:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
GERMANIA

Identificator de model:
HG06825, HG06825-BS

A Indicatii de
siguranta

@ Indicatii generale
de siguranta

= Acest aparat poate fi utilizat de
copiii Incepand cu varsta de
8 ani si persoane cu dizabilitati
fizice, senzoriale sau mentale
sau persoane fara experienta
si/sau cunostinta, daca aceste
persoane sunt supravegheate
sau au fost instruite cu privire
la utilizarea in siguranta a
produsului si inteleg pericolele
legate de utilizarea aparatului.
Copii nu au voie sa se joace

Nu este inclus in volumul livrarii.
Puteti comanda accesorii prin
centrul nostru de service (vezi
Lintretinerea” si ,Service”).
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cu aparatul. Curatarea si
intretinerea de catre utilizator
nu trebuie efectuata de copii,
decéat daca acestia au peste
8 ani si sunt supravegheati.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A
PRODUSULUI, FAMILIARIZATI-VA
CU TOATE INSTRUCTIUNILE DE
SIGURANTA SI DE UTILIZARE!
DACA DATI PRODUSUL

ALTEI PERSOANE, ATASATI
TOATE DOCUMENTELE!

in cazul deteriorrilor datorate
nerespectarii acestor instructiuni
de utilizare, pretentia de garantie
dispare! Nu se preia nicio
responsabilitate pentru urmari!

in cazul deteriorarilor materiale

sau a lezarii persoanelor datorate
unei utilizari necorespunzatoare
sau a nerespectarii indicatiilor

de siguranta, nu se preia

nicio responsabilitate!

Copiii si persoanele cu dezabilitati

/\ AVERTISMENT! PERICOL
DE MOARTE Sl ACCIDENTE
PENTRU SUGARI SI COPII!
Nu lasati copiii nesupravegheati
cu materialul de ambalare.
Materialul de ambalare
prezinta risc de sufocare.
Copiii subestimeaza adesea
pericolele legate de acesta.
Nu pastrati materialele de
ambalare la Tndemana copiilor.

®  Produsul trebuie folosit numai
de catre adulti. Copiii sub 16 ani
au voie sa foloseasca produsul
numai sub supraveghere.

® Tineti copiii departe de produs.

Indicatii generale
®  Respectati instructiunile din
aceste instructiuni de utilizare
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pentru operare, curatare,
depozitare si eliminare.

Verificati produsul inainte

de fiecare utilizare. Solicitati
repararea unui produs deteriorat.
Nu folositi un produs deteriorat.
Opriti produsul in

cazul nefolosirii.

Nu lasati niciodata
nesupravegheat produsul pornit.

/\ AVERTISMENT! Risc
de incendiu!

Nu asezati produsul pe o
suprafata combustibila.

Asezati produsul astfel
incat varful de lipit sa
nu intre in contact cu
materiale combustibile.

Nu lasati aparatul
nesupravegheat cat
este fierbinte.

Lasati produsul sa se raceasca
fnainte de a-I depozita.

/\ AVERTISMENT!

Utilizati numai incarcatorul
detasabil recomandat
(HG06825 sau HG06825-BS)
pentru incarcarea
acumulatorului.

/A PRECAUTIE! Risc de ranire!

Varful de lipit atinge
temperaturi de peste 400 °C.
Atingerea pieselor metalice
poate provoca arsuri grave.
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A PRECAUTIE! Risc de ranire!

b Lasati produsul sa se
raceasca inainte de a
efectua lucrari de inspectie,
ntretinere sau curatare!

/\ ATENTIE!

P Produsul trebuie introdus
in statie atunci cand
nu este utilizat.

= Porniti produsul chiar
inainte de a intra in contact
cu materialul de lucru.

= in timpul lipirii si prelucrarii
materialelor plastice,
se produc vapori care
influenteaza sanatatea.
Asigurati o buna ventilatie
sau o evacuare adecvata.

m Evitati sa mancati, sa beti si sa
fumati in camere in care se face
lipirea. In caz contrar, urmele
de plumb care adera la maini
ar putea intra in organismul
uman prin alimente sau tigari.

m  Spalati-va intotdeauna bine
pe maini dupa lipire.

®  Purtati ochelari de protectie
si haine de lucru adecvate
pentru a va proteja de stropii de
cositor si de vapori corozivi.

B Produsul nu trebuie
utilizat niciodata pentru
incalzirea lichidelor sau a
materialelor plastice.

®  Acest produs contine baterii/
acumulatori care pot fi inlocuiti
numai de personal instruit.

= Nu aruncati deseurile de la lipire
in gunoiul menajer. Deseurile de
la lipire sunt deseuri periculoase.
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@ Indicatii de siguranta
pentru baterii/
acumulatori

/A PERICOL DE MOARTE! Nu
lasati bateriile/acumulatorii
la indemana copiilor. in
caz de ingerare consultati
imediat un medic!

A

PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu reincarcati niciodata
bateriile nereincarcabile.
Nu scurtcircuitati si/

sau nu deschideti
bateriile/acumulatorii.

Ar putea avea ca urmari
supraincalzire, pericol de
incendiu sau plesnire.

= Nu aruncati niciodata bateriile/
acumulatorii in foc sau apa.

= Nu expuneti bateriile/
acumulatorii unor
solicitari mecanice.

A

PRECAUTIE! PERICOL
DE EXPLOZIE! Nu
reincarcati niciodata
bateriile nereincarcabile.

+ D?’

ax. 50 °C}

X
X

Protejati acumulatorul
de caldura, de ex. prin
expunerea de durata la
soare, de foc, de apa
si de umezeala. Exista
pericol de explozie.

Exista riscul scurgerii
bateriilor/acumulatorilor
= Evitati conditiile si temperaturile
extreme care ar putea
afecta bateriile/acumulatorii,
de ex. corpurile de incalzire/
radiatia solara directa.

RO 85




Daca bateriile/acumulatorii
s-au scurs, evitati contactul
substantelor chimice cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti
imediat locul afectat cu apa
curata si consultati un medic!

PURTATI MANUSI DE
@ PROTECTIE! Bateriile/

acumulatorii cu scurgeri
sau deteriorari pot cauza
arsuri chimice in contact
cu pielea. De aceea purtati
in acest caz manusi de
protectie adecvate.
Acest produs are un acumulator
integrat, care nu poate fi inlocuit
de catre utilizator. Demontarea
sau inlocuirea acumulatorului
poate fi facuta numai de catre
producator, de catre serviciul
sau pentru clienti sau de catre
o alta persoana calificata
asemanator, pentru a evita
pericolele. La eliminare trebuie
indicat faptul ca acest produs
contine un acumulator.
inainte de curétare: Pentru a
minimiza riscul de electrocutare,
deconectati cablul de
incarcare de la produs.
inainte de incarcare:
Lasati acumulatorul sa
se raceasca complet.
Nu deschideti acumulatorul si
evitati deteriorarea mecanica
a acestuia. Exista riscul unui
scurtcircuit si pot iesi vapori care
irita caile respiratorii. Aveti grija
sa existe aer proaspat si solicitati
asistenta medicala suplimentara.

Indicatii de siguranta
pentru incarcatoare

Acest aparat poate fi utilizat
de copiii iIncepand cu 8 ani
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precum si de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau

lipsa de experienta si/sau
cunostinte, doar daca acestia
sunt supravegheati sau au fost
instruiti referitor la utilizarea
sigura a aparatului si inteleg
pericolele ce rezulta de aici.
Copii nu au voie sa se

joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie facute de
catre copiii nesupravegheati.
Pastrati incarcatorul curat si
ferit de ploaie si umezeala. Nu
utilizati niciodata incarcatorul
in aer liber. Prin murdarire

si patrunderea apei creste

riscul unei electrocutari.
incarcatorul trebuie utilizat
numai pentru incarcarea
produselor indicate. incércarea
altor produse poate duce la
raniri si la pericol de incendiu.
incarcitorul nu trebuie utilizat
pe suporturi inflamabile (cum
ar fi hartia, textilele). Exista risc
de incendiu din cauza incalzirii
care are loc in timpul incarcarii.
Nu incercati niciodata sa
incarcati baterii nereincarcabile.

Punerea in functiune

Despachetarea
produsului

Scoateti produsul din ambalaj si
indepartati toate materialele de
ambalare si foliile de protectie.
Verificati daca toate
componentele sunt prezente si
daca volumul livrarii descris este
complet (vezi ,Volumul livrarii”).
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3. Verificati daca produsul si
toate componentele sunt in
stare buna. Daca constatati o
deteriorare sau un defect, nu
utilizati produsul, ci procedati
asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

® incircarea
acumulatorului

INDICATIE

» Acumulatorul nu poate
fi inlocuit. Daca aveti
probleme cu acumulatorul,
adresati-va centrului de
service (vezi ,,Service”).

» Pentru a incarca in siguranta
acumulatorul, utilizati numai
incarcatorul HG06825
sau HG06825-BS (vezi
Lintretinere” si ,Service”).

b in timp ce produsul
este incarcat, acesta
nu poate fi utilizat.

b incarcati complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

P Reincarcati acumulatorul
atunci cand puterea
de incalzire scade.

1. Conectati cablul de
incércare [8] cu alimentatorul.

2. Conectati stecherul de
incércare [9] cu portul de
incércare [11] (fig. B).

3. Conectati incarcatorul la o priza.
Indicatorul de functionare
indica starea:

Culoare | Nivel

Rosu Acumulatorul
se incarca.
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Culoare | Nivel

Verde Acumulatorul
este incarcat.

Dupa incarcare

1. Detasati incarcatorul de la priza.

2. indepartati stecherul de
incércare [9] din portul de
incércare [11] (fig. B).

@® Montarea/schimbarea
varfului de lipit
(Fig. C)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

b Lasati produsul sa se
raceasca inainte de a
efectua lucrari de inspectie,
intretinere sau curatare!

1. Indepértati stecherul de
incércare [9] din portul
de incarcare [11].

2. Desurubati varful de lipit [1]in
sens antiorar din fasung .

3. Tnsurubati varful de lipit nou[1]in
sens orar in fasung |2 | (cu mana).

Pornirea/oprirea

INFORMATII:
Daca produsul este pornit,
lumina de lucru [3] este aprinsa.
= Varful de lipit [1] necesita
cca. 30 de secunde pentru
a atinge temperatura de
functionare (300 °C).
B Indicatorul de functionare
indica starea:

e e

Culoare Nivel

Rosu Varful de lipit
se incalzeste.
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Culoare Nivel

Verde Temperatura de
functionare (300 °C)
este atinsa.

Rosu Acumulatorul este

(intermitent) | slab. incarcati
acumulatorul.

® Produsul se opreste automat
dupa 10 minute. Reporniti
produsul la nevoie.

Pornirea
0 Tineti apasat intrerupatorul

pornit/oprit [4] timp
de 4 secunde.

Oprirea

O Apasati scurt intrerupatorul
pornit/oprit [4].

® Folosirea

/\ PRECAUTIE! Risc
de intoxicare!

Vaporii pot provoca
dureri de cap si
oboseala la inhalare.

INDICATIE

> Varful de lipit [1] necesita
cca. 30 de secunde pentru
a atinge temperatura
de functionare.

P Pentru a obtine o
lipitura perfecta, lipitura
trebuie sa fie neaparat
curata si fara grasime.
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INDICATIE

» Adaosul de fluidificare
este fie continut in lipire,
fie se aplica separat. La
cumparare, informati-va
despre tipul de aplicatie si
agentul de lipire potrivit.

» in cazul componentelor
electronice, piesele care
urmeaza sa fie lipite nu
trebuie incalzite prea mult
pentru a evita deteriorarea.

» inainte de inceperea lucrului,
varful de lipit [1] trebuie sa fie
cositorit (acoperit cu cositor
de lipit [10). Numai o cositorire
buna asigura lipirea perfecta
si transferul de caldura.

P Reincarcati acumulatorul
atunci cand puterea
de incalzire scade.

o inainte de inceperea lucrului,
umeziti buretele [6] astfel incat
sa puteti tampona varful de
lipit [1]in timpul si dup4 utilizare.

0 Tineti produsul ca pe
un stilou (fig. D).

0 Asigurati-va ca varful de lipit
este intotdeauna curat si fara
formare de arsura si cositor
de lipit in exces [10]. Curatati
varful de lipit in mod regulat
cu un burete umed. Nu folositi
niciodata o pila pentru curatare.

1 Daca este posibil, inainte
de lipire faceti o conexiune
mecanica intre metalele care
trebuie imbinate. De ex. rasuciti
firele impreuna, astfel incat sa
nu alunece. in acest fel, obtineti
imbinari stabile de lipire si evitati
deteriorarea produsa de caldura
din cauza lipirii prea lungi.
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Pentru a lipi doua metale,

tineti varful de lipit [ 1] pe locul
de imbinare si adaugati scurt
cositor de lipit [10]. Cositorul

de lipit se topeste si curge in
imbinarea de lipit. Cand cositorul
de lipit s-a raspandit, indepartati
varful de lipit. Lasati imbinarea
sa se raceasca fara vibratii.

Nu incalziti niciodata direct
cositorul de lipit [10] si nu

utilizati prea mult cositor.

Lasati produsul sa se

raceasci in statie [7].

@® Curatarea/intretinerea

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

Lasati produsul sa se
raceasca inainte de a
efectua lucrari de inspectie,
intretinere sau curatare!

/\ ATENTIE! Risc de
scurtcircuit!

Nu scufundati niciodata
produsul in apa sau
n alte lichide.

Nu lasati apa sa
patrunda in produs.

/A ATENTIE! Exista riscul
deteriorarii produsului!

Nu folositi substante de
curatare agresive, care freaca
sau perii dure pentru curatare.
Nu razuiti niciodata sau piliti
resturile de lipit din varful

de lipit [1] cu obiecte dure,
deoarece acest lucru va
deteriora varful de lipit!
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INDICATIE

P Mentineti produsul curat,
pentru a garanta un lucru sigu

0 Inainte de curatare:
Opriti produsul si lasati-|
sa se raceasca.

0 Curétati varful de lipit cald
cu buretele umed [6]in
timpul si dupa utilizare.

0 Curatati produsul cu o
carpa moale si uscata.

@ intretinerea

r.

INDICATIE

P> Acumulatorii Li-ion integrati

pot fi scosi numai de personal

pregatit sau calificat.

O Verificati produsul inainte
de fiecare utilizare pentru
defecte vizibile, cum ar fi piese
slabite, uzate sau deteriorate.
Inlocuiti-le dac# este cazul.

Piese de schimb/accesorii
Clientii pot achizitiona piese de
schimb si accesorii compatibile
prin www.optimex-shop.com.

0 Tineti numarul de comanda
pregatit pentru comanda dvs.

0 Comenzile pot fi plasate si
procesate numai online.

0 Pentru mai multe informatii,
contactati linia telefonica
de asistenta Lidl-Service
(vezi ,,Service”).

Piesa Numar de
comanda
Cositor
de lipit 99947191501
@ 1,0 mm
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@® Depozitarea

0 Curatati produsul inainte
de depozitare.

O Lasati produsul sa se raceasca
complet Tnainte de a-| depozita.

0 Pastrati produsul intr-un loc ferit
de inghet, uscat si protejat de
praf si nu la indemana copiilor.

@® Transportul

Acest produs contine un
acumulator li-ion reincarcabil
si se supune astfel regulilor
legale pentru substante
periculoase. Produsul cu
acumulatorul integrat poate

fi transportat pe sosea si pe
mare fara cerinte deosebite.

B |a transportul printr-un
ofertant tert (de ex. linie
aeriana, curier, transportator),
ambalajul si marcajul se supun
unor cerinte deosebite. La
transportul printr-un ofertant
tert, trebuie consultat un expert
pentru marfuri periculoase.

@® Remedierea problemelor

Probleme posibile

QO varful de lipit [1] nu
se incalzeste.

@ Acumulatorul este descércat.
@ incarcati acumulatorul.

QO Problema
O Cauza posibila
. Depanare
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Probleme posibile

QO Acumulatorul nu se incarca.

Q Cablul de incarcare [8] sau
incarcatorul este defect.

@ Adresati-va centrului de
service (vezi ,Intretinerea”
si ,Service”).

O Indicatorul de functionare
clipeste rosu.
O Temperatura varfului de
lipit [ 1] este prea mica.
@ varful de lipit [1] este slabit.
@ . Lasati produsul sa

se raceasca.
2. Strangeti varful de

lipit [1] (cu mana).

O Problema
@ cCauzi posibila
. Depanare

@ inliturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

N Respectati marcajul
Zb) materialelor de ambalaj
a

pentru eliminarea deseurilor,

acestea sunt marcate de
abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie:
1-7: plastice/20-22: hartie
si carton/80-98: substante
de conexiune.

Produsul:
o Puteti obtine informatii
= FTTIVN
@" despre posibilitatile de
eliminare a produsului de
la administratia locala.
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inconjurator nu eliminati
produsul dumneavoastra
la gunoiul menajer atunci
cand nu mai poate fi
folosit, ci predati-I la un
punct de colectare. Va
puteti informa cu privire
la punctele de colectare
si orarul acestora de la
administrati competenta.

E Pentru a proteja mediul

Bateriile/acumulatorii defecti
sau consumati trebuie reciclati.
inapoiati bateriile si sau
acumulatorii prin intermediul
punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului
Ef inconjurator prin

aruncarea gresita a

bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele
pot contine metale grele toxice si
se supun tratamentului deseurilor
periculoase Simbolurile chimice ale
metalelor grele sunt urmatoarele:
Cd = cadmiu, Hg = mercur,

Pb = plumb. De aceea, predati
bateriile/acumulatorii consumate |
un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte
de calitate si verificat temeinic
nainte de livrare. in caz de
defectiuni de material sau de
fabricatie aveti drepturi legale

fata de vanzatorul produsului.
Drepturile dumneavoastra legale
nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.
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Garantia pentru aceste produs
este 3 ani incepand de la data
achizitiei. Durata garantiei incepe
la data achizitiei. Pastrati chitanta
originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile
care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat
dupa despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la
achizitia produsului apare un defect
de material sau de fabricatie,

va reparam sau inlocuim gratuit
produsul la alegerea noastra. Durata
de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca
produsul este deteriorat, utilizat sau
intretinut in mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de
material si de productie. Aceasta
garantie nu acopera piesele
componente ale produsului,

care prezinta urme normale de
uzura si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii,
furtunuri, cartuse de vopsea) si
nici deteriorarile la nivelul pieselor
casante, de exemplu intrerupatoare
sau piese fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de
garantie legala de conformitate

si cel al garantiei comerciale si
curge, dupa caz, din momentul

la care a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate
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a produsului sau din momentul
prezentarii produsului la vanzator/
unitatea service pana la aducerea
produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective

a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata
care inlocuiesc produsele defecte
n cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la

data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare
in caz de garantie

Pentru a putea asigura o
procesare rapida a cererii
dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana
bonul de casa si numarul articolului
(IAN 471915_2407) ca dovada
pentru achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs
de pe placuta cu tipul de constructie
de pe produs, gravura de pe produs,
pagina principala a instructiunii

de utilizare (jos, stanga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de
functionare sau alte defectiuni,
contactati mai intai prin telefon
sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati
atunci un produs considerat ca fiind
defect, adaugéand chitanta de plata
(bonul de casa) si mentionand, in ce
consta defectiunea si cand a aparut
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aceasta, fara cheltuieli postale, la
adresa de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si
multe altele. Cu acest cod QR
ajungeti direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra

si cautati manualele de utilizare
prin motorul de cautare. Daca
introduceti numarul de articol

(IAN) 471915_2407 ajungeti la
manualul de utilizare pentru
articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890239

E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

Ce

RO 99



CnucbK Ha U3Non3BaHUTe

nukTorpamu/cumeonm . ... 101

YBom .................... 102
Ynotpeba no
npegHasHaveHve .. ...... 103
O6em Ha gocTaBkaTa . . . . . 103
CnncbK Ha Yactute . ... .. 103
TexHu4eckn gaHHu . . . . . .. 104

YkKasaHusa 3a

6e30nacHoCT ............ 106
06wy ykazaHus 3a
6€e30MaCHOCT .. ......... 106
CneunanHun ykasaHus 3a
6€e30MaCHOCT . .......... 108

YkazaHus 3a 6e3onacHoCT
3a 6aTepun/akymMynaTopHu

Gatepum .. ... 110
YKasaHusa 3a 6e30nacHoCT 3a
3apsifHN YCTPOWCTBA . . . . . 112
MyckaHe B
ekcnnoartaumsa ........... 113
PasonakosaHe Ha
NPOOYKTA . . oo e vieen .. 113
3apexpgaHe Ha
aKkymynaTtopHa 6atepusa ... 114

MoHTnpaHe/cmsiHa Ha
HakpaiHuk 3a 3anosieaHe. . 115

BkntousaHe/nskntoysaHe .. 115

Pa6ota.................. 116
MounctBaHe/nogpgpbXKa . 118
MoynctBaHe ............ 119
MopgopbXxKka . ........... 120
CbxpaHeHVe . . .......... 120
TpaHcnopTupaHe . ....... 121
OTKpuBaHe Ha
HEeU3NpPaBHOCTU . ......... 121
U3xBbpnsiHE .. ........... 122
MpaHuus . ............... 124
MpoueamnpaHe B cny4aii Ha
peknamaums .. .......... 129
CepBU3.................. 130



CnucbK Ha U3non3BaHUTe

nVIKTOFpaMI/I/CI/IMBOﬂVI
Vo . |
\ | | MpoyeTeTe
N

PBKOBOACTBOTO 3a

LIL!' ekcrnoarauus.

OMNACHOCT! - Yka3sBa
OMacHOCT C BMcoKa
CTerneH Ha PUCK, KOsITO,
ako He 6bae n3berHara,
l : s BOAW AO CMBPT Un
TEXKO HapaHsiBaHe

(Hanp. onacHocT oT
3apyLuaBaHe).

NPEAYNPEXXAEHUE! -
YKka3Ba onacHOCT CbC
cpefHa CTeneH Ha pUck,
Q KOSITO, aKo He 6bfe
nsberHara, MoXe aa
nosefe A0 CMbPT unn

TEXKO HapaHsiBaHe (Hanp.
pUCK OT TOKOB yaap).

NPEANA3JINBOCT! -
YKasBa onacHOCT C H1UCKa
CTerneH Ha PUCK, KOSITO,
ako He 6bae n3berHara,
MOXKe Aa MPUYNHK NEKO
00 CpenHo HapaHsiBaHe
(Hanp. onacHocT

OT u3rapsiHe)

BHUMAHMUE! -
Mpenynpexpnasa 3a
BBb3MOXHN MaTepuanHn
LLEeT (Hanp. onacHoCT
OT KbCO CbeAMHEHNE)

NH®OPMALUA: Toan

CMMBOJ CbC CUrHanHara

@ ayma ,MHdopmauns®
npegnara gONbAHUTENHA

nonesHa nHpopmauus.

BG 101




DL IC

HG06825
HG06825-BS

Manonssaiite camo
npenopbYaHn ot
npoussoauTens
3apsgHu yCTPOCTBA.

Knac Ha sawwmTa lll

Knac Ha 3awmTa ll

| @&

[NocTosiHeH Tok/
HanpexeHune

MpomeHnms Tok/
HanpexeHune

ManonasaiiTe npogykTa
Camo B CyXU 3aKpUTK
MOMELLEHVSI.

BHumaHue, ropeLyy yactu.
CnasBavite pascTosiHue!

Mpw BaMwBaHe napute
mMoraT ga gosegat

0o rnaBobonue n
npuaHaum Ha ymopa.

&8 ®L 2

YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT
MHCTpyKummn 3a paboTta

C€

3HakbT CE notBbpxaaBa
CbOTBETCTBUETO

C oTHacswuTe

ce [0 nNpoaykTa
onpekTtusu Ha EC.

4 V AKYMVYJIATOPEH

NOANHUK

® YBop

Mosppasasame Bu ¢ nokynkara Ha
TO31 HOB NpoAyKT. Bue nsbpaxte
B/ICOKOKA4YeCTBEH MPOAYKT.
PbKoBOACTBOTO 3a ekcrnoatauus e
YacT OT TO3M NPoAyKT. To cbabpXa
BaXKHW yKa3aHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n n3xebpnsHe. Npegn
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ynoTpebara Ha npopykTa ce
3arnosHaiTe C BCUYKUN MHCTPYKLMN
3a obcny>xkBaHe 1 6e30MacHoCT.
M3nonsBariTe npogykta camo
Cbr/1acHO OMUCAaHKETO 1 3a
noco4eHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
Korato npegasaTe npogyKra Ha
TpeTn N1ua, NpegasanTe 3aegHo

C HEero 1 BCUYKM JOKYMEHTH.

® Ynortpeb6a no
npegHa3Ha4yeHune

B [lpopyKTbT € NoAXoasLy,
3anosiBaHe Ha eIEKTPOHHM
eNIeMEHTI.

= He nanonseante 103U
NPOJYKT 3a ApYrn Lenu.

H  To3u NPOAYKT € NpeasuaeH
camo 3a ynotpeba no
npegHa3Ha4eHne Ha 3aKpuTo.

= Tosu npopyKT e 3a ynotpeba
€ONHCTBEHO B YaCTHN
JOMaKMHCTBa U He e npeaBuaeH
3a npohecroHaHK Lenu.

H [lpon3BoanTENAT HE MoeMa
OTrOBOPHOCT 3a LLETV Nnopaau
HenpaswHa ynotpeba.

@® O6em Ha gocTaBkKaTa

4V AkymynaTtopeH NosiHUK
HakpaiHuk 3a 3anosiBaHe
Mpunon, @ 1,0 mm

Kab6en 3a 3apexpaHe

(USB A kbm USB C)

CraHuus

1 Ibba

1 PbKOBOACTBO 3a ekcrnnoaTtauusi

[ G G G §

—_

@® CnucbkK Ha yactTurte

HakpaiiHuk 3a 3anosiBaHe
[bp>kay 3a HaKpaiiHNK
Pa6oTHa cBeTNMHA
MpeBkntouBaTen 3a
BKJIIOYBaHE/M3KITIoYBaHe
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KoHTponHa namna
6a
CtaHuus

EINIENEY

Mpunoin @ 1,0 mm
bykca 3a 3apexpa

[5le]

Kaben 3a 3apexpaHe
(USB A kbm USB C)
LLlekep 3a 3apexgaHe (USB C)

He (USB C)

@ TexHun4Yeckun gaHHU

4 V AKkymynaTtopeH

MNOSUTHUK PLKA 4 C3
Knac Ha sawmra: Ml
Temnepatypa

Ha HaKpalnHuka Makc.

3a 3anosiBaHe: 470 °C

Terno:

1119

(nMTHeBO-1OHHA)

AkymynatopHa 6aTtepusi

HomunnanHo

HanpexeHune: 4\ ===
KanauuTet C: 1,5 Ah
MouuHocT P: 8W
Bpoit kneTtku: 1
Bpewme 3a

3apexpgaHe: ok.1h

3apsigHo ycTpoucTB

o*

HG06825, HG06825-BS

BxogHo

HarpexxeHwue: 100-240 V~
YecToTa Ha

BXOQHUS

NMPOMEHJINB TOK: 50/60 Hz

He ce cbobpxa B obema

Ha pgocTaBkaTa. MoxeTte ga
nopbyaTe NPUHaANEXXHOCTM
ypes Hawus CepBu3eH
LeHTbp (BWKTe ,[Nogapbxka“

n ,CepBus®).
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KoHcymupaHa

eHeprus: 85W
NaxogHo

HanpeXxeHwue: 50V=—=
BxopeH Tok: 0,3A

MNa3xopgHa mowHocT: | 8,5 W
CpepeH KA s

paboTeH pexXnM: 78,8 %
KN4 npu

MUHMaseH

ToBap (10 %): 79,5 %
KoHcymupaHa

MOLLIHOCT Ha

npaseH XoA: 0,07 W
Knac Ha 3awuTa: @ Il
BxopHa 6ykca: USB-A

MN3nons3BanTe egqUHCTBEHO
crnegHuTe 3apsigHu
YCTPOWCTBA, 3a Aa 3apexaarte
6e3XXU4YHNA NPOAYKT:*

UHdopmauus

HaumeHoBaHue unu Tbproecka
MapKa Ha npousBoguTens,
HOMEp Ha TbproBcKarta
perucTpauus n agpec:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
FEPMAHWNSA

He ce cbabpxa B o6ema

Ha pocTaBkarta. MoxeTte pga
nopbyaTe NPUHaANEXHOCTU
ypes Hawwmsa CepBuseH
LeHTbp (BUXTe ,[Mogapbxka“
n ,,CepBuna®).
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Undopmauus

WpeHnTundmkartop Ha mopena:
HG06825, HG06825-BS

YkasaHusa 3a
6e3onacHocCT

@® O6wm ykasaHua 3a
6e3onacHoCT

= To3n ypeg Moxe ga 6bae
M3rMon3BaH oT Aela Hap,
8 roguHn, KakTo 1 OT fimua
C orpaHu4eHu uanyecku,
CEH30PHN NN NHTENEKTYaHN
CMoco6HOCTU Unn nuua
C HEOCTaTb4eH ONUT ”
HegocTaTbYyHM NO3HAHWS, ako
Te 6baaT HabngaBaHn unu ca
6UNN NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHara ynotpeba Ha
ypeaa n pasbnpar cBbp3aHnTe
C ToBa onacHocTu. [eua He
6vBa fa urpasrT ¢ ypega.
MouncTeaHeTo 1 NogapbXKKaTa
oT noTpebuTtens He 6uBa ga
ce 13BbpLUBAT OT AeLa, OCBeH
aKo Te He ca Ha 8 nnu noeeve
rogviHu 1 ca nopg HabnogeHue.

MPEAW YNOTPEBA HA
NPOOYKTA CE 3ANO3HANTE

C BCUYKUN YKASAHUA 3A
BE3OMACHOCT U PABOTA! AKO
MPEAABATE TO3U NMPOAYKT
HA OPYIU NUUA, NPEOABANTE
CbLLO U BCUYHKUN OOKYMEHTMN!
B cnyyan Ha weTtun nopagn
HecrnasBaHe Ha HaCTOSLLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKkcroarauunsi
ryéute BaweTo npaBo Ha
rapaHuMoHHN npeTteHummn! 3a
KOCBEHN LLIETU He ce noemMa
oTtrosopHocT! B cnyyaii Ha
MaTepuanHu WeTy Uan TeNnecHn
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HapaHsiBaHVs nopaan HenpasuiHa
ynoTpeba nnm HecnasBaHe Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHoCT

He ce noema OTroBOpHOCT!

Aeua v nuua c orpaHn4YeHun
Cnoco6HOCTU

A NPEAYNPEXOEHUE!
ONMACHOCT 3A XKUBOTA U
OMACHOCT OT 3J10MOJIYKU
3A BEBETA U ELIA!

He ocTaBsainTe geua c
OMakoBbYHWTE MaTepuanm

6e3 Haa3op. OnNakoBbYHUTE
MaTepuanu npencrasnssaT
OMacHOCT OT 3afyLuaBaHe.
[euaTa 4yecto nogueHsiBat
CBbP3aHUTe C TOBa ONAacHOCTH.
BuHaru gpbxxTe geuata ganed
OT ONaKoBBbYHU MaTepuanu.

= [lpogykTbT MOXe fa 6bae
N3Mos3BaH cCamMo OT Bb3PacTHU.
Leua nopg 16 rognMHn morat
Ja n3nonsear npogykTa
camo nof HabnoaeHue.

= [lpbXxTe pgeuata ganed
OT nNpopayKTa.

O6wWwm ykaszaHus

= CuvbntogasaiTe nHgopmMaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 32
ekcnnoarauusi OoTHOCHO
paboTara, NoYNCTBaHETO,
CbXPaHEHNETO U N3XBBPIIAHETO.

= [poBepsBaiiTe npogykTa
npean Bcsika ynortpeba.
[asanTe noBpeneH NpoaykT
Ha peMoHT. He nanonasainte
noBpefeH NpodyKT.

B MVskno4BaiiTe NpoaykTa,
Korato Tol He ce n3non3asa.

® Hwvkora He ocTaBsanTe
BKJIOHEHNS NpopyKT 6e3 Haa3op.
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/A NPEQYNPEXOEHUE!
Puck ot noxap!

MocTaBsiiTe NpogyKTa camo
BbPXY HErOpriMa MOBBPXHOCT.

OcrTaBsariTe NpogyKTa Taka, Ye
HaKpanHVKbLT 3a 3arnosiBaHe
[a He OCbLLIeCTBsABA KOHTaKT
CbC 3ananumMy Matepuanu.

He ocTtaBsinTe npogykTa 6e3
Haf30p B ropeLLo CbCTOSIHNE.

OcTtaBeTe npoaykTa
[a U3cTuHe, npean
[a ro octasuTe.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

3a 3apexaaHe Ha
akymynartopHata 6atepus
13ron3BanTe caMmo
npeanMcaHoTo N3BaXkaaLLo
ce 3apsifAHO YCTPONCTBO
(HG06825 nnn HG06825-BS).

/A MPEOMA3SINBOCT!
Puck ot HapaHsiBaHe!

HakpallHuKbT 3a 3anosiBaHe
[ocTura Temnepartypu ot
Hapg 400 °C. JokocBaHe Ha
METaJIHUTE YacTy MOXXe Aa
[OBefe [0 TEXKMN U3rapsiHums.

OcTaBeTe npopykTa

[a U3CcTuHe, npean ga
n3BbpLUBaTe paboTu MNo
VHCMEKLMS, MOOapPbXKa
nnu novncteaHe!
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/A BHUMAHME!

P TpopykTbT TpsibBa fa
Obe BKapaH B CTaHLusATa,
KoraTto He ce 13rnon3ea.

= BknoysaviTe npopykTa easa
Masnko Npenu KoHTakTa ¢
paboTHWA MaTtepuarn.

= [lo Bpeme Ha 3anosiBaHETO
1 npu 06paboTBaHETO Ha
nnacTmMacu Bb3HUKBAT BPEAHU
3a 30paBeTo MU3napeHyst.
Ocurypete o6po NpoBeTPeEHNE
Unn Nogxopsiia acnupaumsi.

= /36sarBanTe ga ce XxpaHuTe,
nueTe WM NywnTe B
NMOMeLLieHNs, B KOUTO ce
3anosea. B npotuseH cnyyan
nonenHanu rno pbLeTe
cnegy oT OfIoBO Morar 4pes3
XPaHUTESTHUTE NPOAYKTA
Unu uirapute ga nonagHar
B YOBELLKMNSA OpraHu3bM.

= BuHaru nsmmBanTe waresHo
pbLEeTe crneq 3anosiBaHe.

= [lpepnassaiiTe ce OT MPBLCKU
NPUMNON 1 passxaatm
n3napeHns Ypes npeanasHu
oynna 1 NogxoasiLo
paboTHO 06neKsO.

B [lpoayKTbT HMKOra He 6vBa fga
ce 13non3ea 3a 3arpsiBaHe Ha
TEYHOCTU VNN NMnacTMacwm.

= Tosu NpoayKT CbabpXa
6aTepun/akyMynaTopHm
6arepun, KOUTO Morart fa ce
CMEHAT camMo OT 06y4eHn nmua.

B  Hwukora He u3xBbpasnTe
oTnagbuy OT 3anosiBaHe
B AOMaKNHCKNTE
oTnagbun. OTnagbuuTe oT
3anosiBaHe npencrasnssaT
crneupaneH oTnagbk.
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@® YKasaHuda 3a
6e30nacHoOcCT 3a
6aTepun/aKymynatopHu
6atepumn

/\ OMACHOCT 3A XKUBOTA!
LpbxTe 6atepun/akymynaTopHu
6aTepun N3BbH obcera Ha
beua. B cnyyaii Ha nornblyaHe
He3abaBHO noTbpceTe nekap!

OMACHOCT OT

& EKCIMJ103UA! Hukora
He 3apexpanTe 6aTtepuu
3a egHoOKpartHa ynotpeba.
He cBbp3BanTe HaKbCO
6aTepun/akymynaTopHu
6atepun n/vnn He rn
oTBapsnTe. Bb3MoXHM ca
nperpsiBaHe, OrnacHoCT OT
no>xxap Wan eKCrnaosus.

B Hukora He xBbpnsnTe
6aTepun/akymynaTopHu
6aTepun B OrbH UK Boga.

B He nognaranTte 6atepun/
aKymynaTopHu 6atepun Ha
MEXaHNYHO HaToBapBaHe.

NPEANA3NUBOCT!
OMACHOCT OT

A EKCMJIO3USA! Hukora He
3apexpainTe 6aTtepum 3a
efjHoKpaTHa ynoTtpeb6a.

%D/%T Masete akymynatopHaTa
maq OATEPUs OT

TOMJINHA, Hanp. oT
npoABbJIXUTESTHO
un3naraHe Ha cnbHLUe,
OrbH, Boaa v Bnara.

% C'bLU,eCTByBa onacHoCT

OT eKCnJio3us.
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Puck ot nstuyaHe Ha 6atepun/
aKyMynaTopHu 6atepuu

B N36sarsaiiTe eKCTPEMHN YCNoBUSA
1 Temnepartypu, KOUTo mMorat
[0a Bb3aencTear Ha 6atepunte/
aKymynaTopHuTe 6atepuu,
Hanpumep BbpXy paguaropu/
OVPEKTHa CiibHYeBa CBET/IMHA.

H  Ako 6arepuun/akymynaTopHu
6arepun ca nsTeknn,
n3bsarsaniTe KOHTaKT Ha
KoXkaTta, o4uTe 1 IMraBuumTe
¢ xumnkanute! HesabasHo
n3nnakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa C YncTa Boga u
noTbpceTe flekapcka NnomoLLy!

Py HOCETE NPEAOMNA3HU
( /‘ PBbKABULIA! N3Teknn
S uny nospeneHn 6arepun/
akymynaTopHu 6atepun
Morar npu KOHTaKT C
KoXXara fa NpU4nHAT
XUMUYECKN N3rapsiHUS.
3artoBa B TakbB Cryyan
HoceTe NoaXOoAsLLM
npennasHy pbKasBuLy.
= Tosu NpoAyKT uma BrpageHa
akymynaTtopHa 6atepus,
KOSAITO HE MOXKe faa 6bae
CMeHeHa OT noTpeéuTens.
[eMOHTaXXbT 1nu cmsiHaTa
Ha akymynaropHara 6atepus
Morat fa 6baaT 3BbpLUBaHU
camo OT NMPOU3BOAUTENS,
HeroBsaTa cepBu3Ha cny>x6a
nny nogobHo KeanuduumpaHo
nvue, 3a fa ce n3berHat
onacHocT. Mpu n3XBbPNSHETO
TpsibBa ga ce noco4u, Ye
TO3U NMPOQYKT ChbAbpXXa
akymynaTopHa 6arepusi.
= [lpegm noyncteaHeTo: 3a ga
cBefeTe 00 MVHUMYM prcKa OT
TOKOB yfap, pasefvHeTe kabena
3a 3apexpnaHe oT npopykKTa.
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u [peawn 3apexpgaHeTo: OcTaBeTe
akymynaTtopHara 6arepusi
[a ce oxnagn Harmb/HO.

B He oTBapsiTe akymynatopHaTa
6aTepust n n3dsreanTe
MexaHn4yHa nospepga Ha
akymynaTopHara 6atepusi.
CoblyecTByBa ONACHOCT OT
KbCO CbeanHeHne 1 morat
0a 1u3nasar napu, Kouto
passxgar guxaTenHute
nbTywa. Ocuryperte ymcT
Bb3ayX U OOMbIHUTENHO
NoTbpCETE NeKapcKa MoMOLL.

@® YkasaHus 3a
6e30onacHoCT 3a
3apsgHu ycTpomncTea

= Tosu ypeg Moxe ga ce
n3nonaea oT Aeua Ha 8 nunu
rnoBeye rofVHN, KakTo 1 OT
nmua ¢ HamaneHn uanvecku,
CEH30PHN NN NHTEeNeKTyanHn
CMOCOBGHOCTM NN Nnca onuT 1
No3HaHus, ako Te ca nopg Hag3op
nnu ca 6NN NHCTPYKTMPaHU
OTHOCHO 6e3onacHara
ynoTpe6a Ha ypena u
pasbupar npoustuyauTe
OT TOBa OMacHOCTM.

Heua He 6uBa ga

urpasT c ypega.
MouncTeaHe N NOAAPBXKA
OT CTpaHa Ha noTpebutens
He 6yBa fa ce n3BbpLUBaT
oT geua 6e3 HabnoaeHue.

" MopabprkanTe 3apAQHOTO
YCTPOWCTBO YNCTO U o
APDbXTe Aaned oT Bnara v
AbXAa. Hukora He usnonssanTte
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha
oTKpuToO. [Nopaan 3ambpcsiBaHe
1 NPOHNKBaHe Ha Bofa PUCKbT
OT TOKOB yAap ce yBenmyasa.
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= 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO MOXE
Aa ce U3non3Ba camo 3a
3apeXxaaHe Ha NOCOYeHuTe
npopyKTu. 3apexxaaHeTo
Ha Opyrv NPOAYKTW MOXE
0a [oBefe OO0 HapaHsiBaHs
1N PUCKOBE OT MoXkap.

= 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO He
TpsA6Ba fga ce ekcnoaTtupa
BbpXy 3anajMma OCHOBa
(Hanp. xapTusa, TekcTun).
ChblyecTByBa ONacHoOCT OT
no>xap NOpagmn 3arpsiBaHeTo,
Bb3HVKBALLO NPV 3apexxaaHeTo.

= Hwukora He ce onuTBainTe
a 3apexpaarte 6atepun 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba.

@ lyckaHe B ekcrioaTauus

@® PasonakoBaHe
Ha NpoaykKTta

1. V3BapeTte npopgykTa oT
ornakoBkaTta u oTCTpaHeTe
BCUYKM OMNaKOBBYHU MaTepmanm
1 3almUTHN honma.

2. [lpoBepeTe gann BCUYKK YacTun
ca HalM4H1 1 Jann onmcaHusaT
obemM Ha JocTaBkaTa e MbJieH
(BnxTe ,,06em Ha pocTaBkaTa®).

3. [MpoBepeTe ganu NpoayKTbT
N BCUYKM YacTu ca B [o6po
CbCTOSHME. AKO YyCTaHOBUTE
nospena nnn gedekT, He
n3nosn3eanTe NpPoQyKTa, a
npouennpanTe no Ha4mHa,
onncaH B rmaeara ,,lapaHumnsa“.
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@ 3apexpaHe Ha

YKASAHUE

>

1.

aKymynaTtopHa 6artepus

AkymynatopHata 6atepus He
e cmeHsiema. Npu npobnemu
C aKymynaropHaTta 6arepus
ce 06bpHETE KbM CEPBU3HNS
LeHTbp (BuKTe ,,CepBus”).

3a curypHo 3apexxgaHe

Ha akymynaTopHarta
6aTepusi 3nos3BanTe
€OVIHCTBEHO 3apsiAHOTO
ycTporicteo HG06825

mnn HG06825-BS (BxTe
Lrlopopbxka“ u ,,CepBuns®).

[lokaTo NnpodyKTbT ce
3apexpna, He Moxe aa
6bAe N3non3BaH.

lMpeou nbpBata ynotpeba
3apefeTe HambJIHO
akymynaTtopHarta 6atepusi.

3apeneTe OOMbAHUTENHO
akymynaTopHata 6aTepus,
KOrato TorJimHHaTa
MOLLIHOCT OTCnabHe.

CebpxeTe kabena 3a
3apexpare [8] cbe

3apsifHOTO YCTPOMNCTBO.
CebpxeTe Liekepa 3a
3apexpare [9] ¢ 6ykcara 3a
3apexpate [11] (v B).
CebpxeTe 3apsHOTO
YCTPOWCTBO KbM KOHTAKT.
KoHTponHaTa namna | 5| nokassa
CbCTOAHNETO:

LUBar | CbcTrosiHne

YepseH| AKymynatopHaTa
6aTepus ce 3apexpga.

3eneH | AkymynatopHarta
6atepus e 3apefeHa.
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Cnep 3apeXaaHeTo

1.

2.

M3knioveTe 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO OT KOHTaKTa.
OTcTpaHsiBaHe Lekepa 3a
3apexpare [9] ot 6ykcata
3a 3apexpaaHe [11] (dur. B).

MoHTnpaHe/cmsiHa Ha
HaKpaWHUK 3a 3anosiBaHe

(dur. C)

/A NPEONA3NUBOCT!

>

S

Puck ot HapaHsiBaHe!

OcrTaBeTe npopgyKTa

[a U3CTuHe, mpepy fa
n3BbpLUBaTE paboTn Mo
WHCMEKLUMS, NOOApbXKa
U novncTeaHe!

OTcTpaHeTe Lwekepa 3a
3apexpare [9] ot 6ykcata
3a sapexpane [11].
PasBuiiTe HakpalHvka 3a
3anosiBaHe [ 1] o6paTHo Ha
YacoOBHMKOBaTa CTpesika oT
AbprKaya 3a HakpanHuk [2].
HaBuinTe HOBUSI HakpanHUK
3a 3anosiBaHe

no 4YacoBHMKOBaTa
CTpesika B fbprkada 3a
HakpaiHuvK | 2 | (Ha pbKa).

BknrouBaHe/usknousaHe

NWHO®OPMALLUSA:

Korato npogyKTbT € BKJIOYEH,
paboTHaTa cBeT/vHa | 3 | CBETU.
HakpaiHuKbT 3a 3anosiBaHe
nauncksa ok. 30 cekyHau,

3a ga pocturHe pabotHaTa
Temneparypa (300 °C).
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KoHTponHaTa namna
nokassa CbCTOSIHUETO:

LsaTt CbcTosiHMe

YepseH HakpaliHnkbT 3a

3anosiBaHe [ 1]
3arpsisa.

3eneH Pa6oTHaTa

Temneparypa (300 °C)
e jocTurHara.

YepseH AkymynatopHarta
(MuraLw) bartepus e

cnaba. 3apegete
akymynaTopHara
6atepuis.

MpopyKTLT ce nskso4Ysa
asTomatu4Ho cnep 10 MuHyTw.
Mpu Hy>xxga BkoYeTe

OTHOBO MpoAyKTa.

BkniouBaHe

O

3agpbXKTe NpeBKoYBarTens
3a BKJIOYBaHe/N3KYBaHe
HaTucHaT B NPOAbBIKEHNE

Ha 4 ceKkyHaw.

N3kniouBaHe

O

HaTucHeTe 3a KpaTKoO
npeBKoYBaTens 3a
BK/IlOYBaHe/M3KiouBaHe [4].

Pa6oTa

A\ NPEANA3NUBOCT!

Puck ot oTpassiHe!

Mpwv BOWLWBaHe nNapute
Morar fa gosenat

00 rmaBobonue n
npuaHaum Ha ymopa.
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YKA3AHUE

P HakpaiHukbT 32
3anoseaHe [ 1| uaucksa
ok. 30 cekyHau, 3a ga
JocTurHe paboTHaTta
Temneparypa.

P> 3a pa nocturHete 6e3ynpeyHa
TO4YKa Ha 3anosiBaHe,
TOo4YKarTa Ha 3anosiBaHe
3a0b/MKUTENHO TpsibBa ga
€ yucta n 6e3 MasHVHN.

P OnochT nnn ce cbabpxa
B MpWMos, Wav ce npunara
otgenHo. NMpu nokynkarta ce
WHopMupariTe 3a Buga Ha
NPUIOXKEHNE N MOAXOAALLNTE
mMarepviany 3a 3anosiBaHe.

P Tlpyn eNeKTPoHHN eleMeHTH
3anosiBaHUTe YacTu He 6usa
[a ce 3arpsiBaTt TBbPAEe MHOIO,
3a fja ce usberHart noBpeau.

P TNpenwn 3anoysaHe Ha
paboTaTta HaKpanHKbLT 3a
3anosiBaHe [ 1| Tpsi6Ba Aa
6bae KanangncaH (MoKpuT ¢
npwnoii [10). Camo fo6poTo
KananguceaHe ocurypsisa
6e3ynpeyHo 3anosiBaHe u
npefasaHe Ha TonanHaTa.

) 3Bapepete QOMbAHUTENHO
akymynaTtopHaTta 6atepus,
KoraTto TonnnHHaTa
MOLLIHOCT OTCabHe.

0 [MNpeau 3anoyBaHe Ha paboTarta
HaBna)kHeTe rbbata [6], 3a
Oa Moxete fa nsbbpceare
HakpaliHvKa 3a 3anosiaHe | 1 | no
Bpeme Ha 1 cnep ynotpebara.

O [OpbXTe npofyKTa KaTto
xumukanka (cur. D).

[ YBepeTe ce, Ye HaKpaHNKbLT
3a 3anosiBaHe [ 1] BuHarm e
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4ncT 1 6e3 OKCKAEH CNoN

1 U3NMLLEH MPUMON .
MouucTBariTe HakpaliHuka 3a
3anosiBaHe pegoBHO C MOKpa
rb6a. Hukora He n3nonseainTe
nuna 3a no4ncTBaHe.

AKO € Bb3MOXXHO, npeaun
3arnosiBaHETO YCTaHOBETE
MEXaHN4YHa BPb3Ka MexXay
cBbp3BaHUTE MeTanun. Hanp.
yCy4yeTe XuumTe efHa c apyra,
3a fa He ce uaxnysar. Taka
nosnyyaBaTe CTabuiHN TOYKMN Ha
3anosiBaHe 1 npegoTeparsBare
noBpeamn OT TOMAnHa nopaagu
TBbPAE AbNro 3anosiBaHe.

3a 3anosiBaHe Ha fBa MeTana
3a[pbXXTe HaKpanHrKa 3a
3anosiBaHe | 1 | BbpXy MSACTOTO
Ha CBbP3BaHe 1 3a KPaTKo
no6asete npunoi [10]. MpunosT
ce pasTonsBsa 1 n3tuya B
ToyKara Ha 3anosisaHe. AKO
NPUNONAT Ce e pasnpenenu,
OTCTpaHeTe HakpariH1ka

3a 3anosBaHe. OcTaBeTe
ToykaTa Ha 3arnosiBaHe ga
N3CTMHE 6e3 CbTPECEHUS.
Hwvkora He 3arpsiBante
npunos |10| AUPEKTHO ©

He 13non3eanTte TBbpAe
MHOIO MPUMON.

OcTaBeTe npoaykTa fa
W3CTWHe B cTaHuusTa [7].

MouncrBaHe/noaapbXKa

A\ NPEANA3NUBOCT!

>

Puck ot HapaHsiBaHe!

OcTaBeTe npogykKTa

[Ja n3CcTuHe, npegu aa
n3BbpLUBaTE PaboTn Nno
MHCMEKLMS, mopapbKKa
NN novncTeaHe!
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® lMouuncrTBaHe

/\ BHUMAHME! Puck ot
KbCO CbeaunHeHue!

P Hwukora He notansnte
npopykTa BbB BOAa Unn
APYr TEHHOCTWU.

P He ponyckaiitTe NpoHKBaHe
Ha Bofa B MPOAYKTa.

/A BHUMAHMUE! Puck ot
nospeau no npogykral

P He nsnonasavite abpasveHu
Uy arpecuBHU NOYNCTBALLM
npenapaTu v TBbpau
YeTKU 32 NoYNCTBaHe.

P> Hukora He nsyerbpreante
U n3nunasariTe ocTaTbLm OT
npunon ¢ TBbpav NPeaMeT oT
HaKpaliHiKa 3a 3anosisaHe [ 1],
TbIl KaTo Taka noepexaaTe
HakpariHvKa 3a 3anosiBaHe!

YKA3AHUE

» lMopabpkaiiTe NpogyKTa
4UCT, 3a Aa ocurypute
curypHa paborta.

0 lNpegu no4ncTBaHeToO:
MN3kniodeTe npogykTa u ro
ocTaBeTe Ja ce oxnagu.

0 [Mo Bpeme Ha n cnep ynotpebara
n3bbpcBarite ToNUs
HakpaliHVK 3a 3arosiBaHe [ 1]

B HaBNaXXHeHaTa rb6a [6 .

0 MouncTtBanTe NnpoaykTa

C MeKa, cyxa Kbpna.

BG 119



® lMopapbxka

YKASAHUE

) BrpapeHata nMTueBo-MoHHA
akymynaTtopHa 6atepus
MoXe Aa 6bae nsBaxkgaHa
€OUHCTBEHO OT 06Y4eH nnn
KBanuuumpaH nepcoHarn.

O [Npegwn Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBaliTe NpogyKTa 3a
BUOUMY AedeKTn KaTo x1abasu,
MN3HOCEHN U MOBPEQAEHN
yacTu. Npn Heo6xoaMMOCT
rnogMeHeTe Te3un 4acTu.

Pe3epBHu yactn/
NMPUHaANEeXHOCTU

KnneHTuTe mMorar Aa 3akynsit

CbBMECTVMU PE3EPBHU

4YacTu 1 NMPUHAANEXXHOCTU OT

www.optimex-shop.com.

0 3a Bawata nopbyka npuroteete
HOMepa 3a nopbyKa.

O lNopbykn morat ga 6bpat
npaeeHn n obpaboTeaHn
camo OHJaWiH.

0 3a ponbnHuTenHa nHdopmMauus
ce obpbLUaniTe KbM
cepBU3HaTa ropeLua anHus
Ha Lidl (BnxTe ,CepBua®).

Yacr Homep 3a
nopbyKa
gﬂ"'gon':m 99947191501

@® CobxpaHeHue

O MouucTete npogykTa
NPEeAN CbXpaHEeHNETO.

0 OcTtaBeTe npoaykTa aa
M3CTUHE HambHO, Npeau fa ro
npuéepeTe 3a CbXpaHeHue.

0 CobxpaHsiBaliTe NpoaykTa
Ha He3amMpb3BaLLo, CyXO U1
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3aLLMTEHO OT Npax MACTO
M3BbH ob6cera Ha feua.

® TpaHcnopTupaHe

To3n NpoAyKT cbabpxa
MTNEBO-NOHHa akyMynaTopHa
6aTepusi n 3aToBa € NpeamMeT
Ha 3aKOHOBUTE pasnopenou

3a ornacHuUTe BeLlecTBa.
MpopyKTbT C BrpageHa
akymynaTopHa 6aTepus MoXxe
Oa 6bae TpaHcnopTupaH

no MbTULLa 1 No Mope 6e3
creumanHn N3ncKBaHus.

= KbMm onakoBkaTa u
MapKupoBkaTta nva

cneumanHn N3MCKBaHns npu
TpaHcrnopTMpaHe OT AOCTaB4NLM
Ha ycnyru (Hanp. aBuonnHUK,
Kypuepu, cnegutopu). Mpn
TpaHCMopTMPaHETO OT
JOCTaBYMLM Ha ycnyr Tpsibea
Ja ce N3BbpLUM KOHCYNTaums ¢
€KCMepT Mo onacH! MaTepuani.

@ OTKpuBaHe Ha
HensnpaBHOCTU

Bb3moXxHU npo6nemu

QO HakpaiinuksT 32
3anosiBaHe | 1| He ce 3arpsisa.

@ AxymynatopHata
GaTepusi e npasHa.

@ 3apepere akymynatopHara
6arepus.

O Mpo6nem
O Bb3amoxxHa npuunHa

. OTCTpaHﬂBaHe Ha
HensnpaBHOCTU
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Bb3mo)xHU npo6nemu

O AkymynatopHaTa 6atepus
He ce 3apexpa.

@ KaGensT 3a 3apexaaHe
Uy 3apsigHOTO YCTPONCTBO
ca pedeKTHN.

O6bpHeTE ce KbM
CEPBU3HMS LIEHTBP (BUXKTE
Lrlonopbxxka“ M,,Cepsms ).

KoHTponHaTa namna
MUra 4YepBEHO.

HaKpaiiHVKa 3a 3arosiBaHe
e TBbpAE HicKa.

HakpaiHukbsT 3a
3anosieaHe | 1] e xna6as.

o
O
QO Temneparypara Ha
v
@

OcrtaBeTe npopykTa
Ja n3cTuHe.

2. 3aterHete HakpaliHuKa 3a
3anosiBaHe m (Ha pbka).

O Mpo6nem
O Bb3moxHa npuymHa

. OT1cTpaHsiBaHe Ha
HEeu3npaBHOCTU

® UsxsbpnsiHe
OnakoBkarta e V|3pa60TeHa oT
€KOoJIorn4Hm martepumannm, Konto
MOXKE [a npefageTe B MECTHUTE
MYyHKTOBE 3a peunknmpaHe.

N 3a pasfenHoTo cbbupaHe
&) Ha oTnagbLuTe
a cwbnogasante

MapKupoBKaTa Ha
OnNakoBbYHUTE MaTepuani,
Te ca MapKmpaHu cbC
CbKpalLleHunst (a) n undpu
(6) cbC cnegHOTO 3HaYeHe:
1-7: nnactmacn/20-22:
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XapTus 1 KapToH/80-98:
KOMMO3UTHU MaTepuanu.

MpoaykT:
Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE
&
7 " 3a OTCTpaHsiBaHe Ha

Pl

nsnesnusa ot ynotpeba
NpoJyKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmuparite ot
BawaTa obLmHeka nnm
rpagcka ynpasa.

B nHTepec Ha onassaHeTo
Ha okosfHara cpefa He
N3XBBbPJIANTE N3Ne3nus
OT ynotpeba NnpoayKT
3aefiHo C 6uToBUTE
oTnagbuw, a ro npepaniTe
3a NpaBWTHO PeLVKpaHe.
3a cvbuparenHuTe
NMYyHKTOBE N TAXHOTO
paboTHO BPEME MOXETE
ha ce nHgopmmpare

OT MecTHarta yrnpasa.

[edhekTHTE NN N3ToLLEHN
6aTepun/akymynaTopHu
6atepumn cnegea fa 6uaart
peuvknupanu. Npepasaiite
6aTepunTe/aKymynaTopHuTe
6arepun n/vny NpogykKra B

NYyHKTOBETE 3a pPeLuKIIpaHe.

K

LLleTn BbpXy

OKOJIHaTa cpepa

rnopaav HenpaBuJIHO
o6e3BpexpaaHe

Ha 6aTtepuute/
aKymynaTtopHute 6atepun!

BarepuunTe/akymynatopHuTe
6aTepumn He 6uBa Aa ce U3XBbPNAT
3aegHo ¢ 6uToBUTE oTNagbun. Te
Morat fja CbabpXKaT OTPOBHU TEXKM
MeTanu 1 nogsiexar Ha crieymanHa
npepaboTtka. XuMmnyeckmTe
CUMBOJN HA TEXKUTE MeTanm
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ca, KakTo cnepgga: Cd = kagMmui,
Hg = »uBak, Pb = onoBo. 3atosa
npegasaniTe nstoweHnTe 6arepun/
aKyMmynaTopHu 6atepuu B
OBLLUNHCKN CbOrpaTeneH NyHKT.

® lMapaHuusa

YBarkaemMu KNMeHTH, 3a To3n ypen
nonyyasate 3 rognHy rapaHums
OT pgarara Ha nokynkarta. B
cryyail Ha HeCbOTBETCTBIE

Ha npogykKTta ¢ forosopa 3a
npopax6a Bre nmare 3aKoHHO
npaso Ja npegssuTe peknamaums
npen Nnpofasaya Ha NpoaykTa
npwv yCnoBsusTa n B CPOKOBETE,
onpepeneHn B raea TPeTa,
pasgen Il v lll v rmasa 4yeTBbLPTA
OT 3akoHa 3a nNpegocTaBsHe

Ha LnpoBO CbabpXXaHne n
umpoBm ycnyru n 3a npogaxoa
Ha cToku (3MLCLYTC)*.

BawwTe npasa, nponstnyalim

OT NOCOYeHUTE pasnopendu, He

ce orpaHuyaBsar oT HallaTa no-
Oony npefcraBeHa Tbproscka
rapaHuysi, He ca CBbp3aHu C
pasxogu 3a noTpebutenniTte u
HEe3aBMCMMO OT Hest NPoAaBaYbT Ha
npoayKTa oTroBaps 3a nuncarta Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara
CTOKa C floroBopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3MNUCLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHNSAT CPOK € 3 roAnHN OT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
[Ma3eTe nobpe opurnHanHata
KacoBa 6enexka. To3n JOKYyMeHT

€ HeoOXoAMM KaTo [oKa3aTencTBoO
3a nokynkara. AKO B paMKnTe

Ha TpW roAMHM OT JaTaTa Ha
3aKynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT ce
nosisu gedekT Ha maTepuana
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U NPOV3BOACTBEH AedeKT,
NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHo
PEMOHTUNPAH NN 3aMEHEH.
lapaHumaTa npegnonara B pamMKuTe
Ha TPUrOLULLHNS rapaHLMOHEH CPOK
Ja ce NpeacTaBaT AeeKTHMAT
ypen, kacoBara benexka

(kacoBuMAT BOH), KAKTO 1 BCUYKU
APYr OOKYMEHTH, yCTaHOBABALLM
HanM4neTo Ha fedekT 1 MMCMEHO
Ja ce 06sCHUN B KaKBO Ce CbCTou
OedeKTbT 1 Kora € Bb3HMKHar.

AKO OedeKTbT € MOKPUT OT HallaTa
rapaHuus, Bue we nonyunte
06paTHO PEMOHTMPAHUS NN HOB
npopykT. B cny4an Ha 3amsiHa Ha
JeekTHa CToKa MbpBOHaYanHnTe
rapaHuUVOHEH CPOK 1 rapaHLUVOHHN
ycnoBusi ce 3anaseart. B cny4yan Ha
PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT
Ha peMoHTa ce nNprbass KbM
rapaHLUMOHHNS CPOK. 3a eBeHTyaslHoO
HaNMYHNTE 1 YCTAHOBEHN

noepeamn 1 fedekT oLLe npu
nokynkara Tpsibea ga ce cboobLimn
BedHara crnep pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHnTe pemMoHTU cnep,
N3TYaHe Ha rapaHuoHHNSA

CPOK ca cpeLLy 3annaijaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha
npoayKTa He nopaxkaaT HoBa
rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpeabT € Npou3BeLeH MPUXKINBO
crnopeq CTPOoruTe N3NCKBaHus

3a Ka4ecTBO 1 JOBPOCHBECTHO
N3NuTaH Npean ocTaBKa.
lapaHumaTa Baxkn 3a gedexkTn Ha
mMaTepuana unm Nnpou3BOLCTBEHN
nedektn. apaHumsTa He obxBalua
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO 1 4YacTuTe
Ha NMPOAyKTa, KOUTO MOANEeXaT Ha
HOpMaJIHO N3HOCBaHe, Nopaau
KOeTo Morat fa 6bhat pasrexaaHu
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KaTo 6bP30 N3HOCBALLM Ce 4acTu
(Hanpymep uNTPYU NN NPUCTaBKN)
1V NOBPEAMTE Ha YyMAnBU YacTuh
(HanpvMep nNpekbcBayn, 6aTepun
UM TakrnBa NPoun3BefeHn oT
CTbKJI0). [apaHumaTa oTnaga,

aKo ypenbT e noBpefeH nopaau
HernpasuIHO N3MoN3BaHe U B
pes3ynTaT Ha HeoCbLUeCTBABaHE

Ha TexHn4ecKa nogapbxka. 3a
npasuiHarta ynotpeba Ha npogyKra
TpsibBa TOYHO fa ce cnassaT
BCWYKW YKa3aHns B yMbTBAHETO 3a
ekcnnoarauus. lNpegHasHaveHne

1 OENCTBUS, KOUTO HEe ce
npenopbYBaT OT YMbTBAHETO

3a ekcnoarauus Uy 3a KouTo

TO Npepynpexpasa, Tpsbsa
3afb/DKNTENHO Ja ce n3bsareart.
MpopyKTHT € NpegHasHa4veH camo
3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeda un
HenpasuIIHO TPeTupaHe, ynotpebda
Ha cunia n Npu NHTepBeHLMHN,

KOWTO He Ca U3BbPLLEHMN OT

K/TOHa Ha Halms oTopu3mpaH
CcepBun3, rapaHuusaTa otnaaa.

Mpouenypa npu
rapaHuuoHeH cny4an

3a pga ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawusa cnyyari,
cnepBaiite crnegHUTe yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHus
noAroTeeTe kacoBarta 6enexka
N NAEHTUDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 471915_2407) kato
[0Ka3aTencTBo 3a Nokynkara.

e B3emeTe apTUKyNHUS HOMEP
oT habpuryHaTta Tabenka.

e [1py Bb3HMKBaHE Ha
(bYHKLMOHaNHW Uiv gpyru
JedekTn NbpBO Ce CBbpPXKETE
no TenedoHa nnn Ypes
VUMEIN C 0Nynoco4eHs
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cepBuseH otgen. Cnep Tosa
LLe nony4mTe AoMbHUTENHA
MHbopMaLms 3a ypexkgaHeTo
Ha Bawara peknamauys.

e Cnep cbriacyBaHe C Halusi
CepBU3 MOXETE a nusnpartnte
OedeKTHMSA NpoayKT Ha
noco4eHnsi Bu agpec Ha
cepBu3sa 6e3nnaTtHo 3a Bac, kato
NPUNOXXNTE KacoBaTa benexka
(kacoBusi 60H) 1 NocounTe
NMMCMEHO B KaKBO CE CbCTOU
OedeKTbT 1 Kora € Bb3HVKHaI.
3a pa ce nsberHart npobnemu ¢
NpPUeMaHeTo 1 JOMbAHUTENHN
pasxoau, 3a4b/MHKUTENTHO
13ron3eanTe camo agpeca,
Kolito Bu e nocoyeH. Ocurypete
n3npaLlaHeTo Aa He e KaTto
€KCMNpeCceH ToBap Unn Kato
Opyr crieumaneH ToBap.
ManpareTte ypena 3aefHo ¢
BCUYKM NPUHAANEXXHOCTH,
LOCTaBeHN Npu NoKynkaTta, u
oCUrypeTe AoCTaTbyHO CUrypHa
TpaHcnopTHa OnakoBKa.

PemoHTEH cepBus/
U3BbHrapaHUMOHHO o6Cny)XBaHe

PeMOHTV U3BbH rapaHumsTa
MOXKETE [ia Bb3/IOXKMTE Ha K/ToHa Ha
HalLNs CEPBU3 CPELLy 3ansallaHe.
Toli ¢ ynoBoncTteue we Bn Hanpasu
npepBapuTenHa Kankynauusi.
Mo>xkem na o6paboTBame camo
ypeau, KouTo ca focTaTb4yHO
OMnaKoBaHW 1 U3NpaTeHn ¢

naaTeHn TPaHCMOPTHN Pasxoau.

BHumaHume: anpatete Bawunsg
ypen, Ha KJioHa Ha Hallusi cepBur3
MOYUCTEH U C yKasaHue 3a gedekra.
Ypegute, npeameT Ha
U3BBHrapaHUmMoHo obCny>XBaHe,
n3npaTeHn ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHU pa3xoan — C HaIoXKeH
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nnaTex, Kato eKCrnpeceH nnun apyr
crneumaneH ToBap — He ce npremar.
Hve we n3sbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPNSHETO HA U3NpaTeHnTe

oT Bac pedekTHu ypegn.

CepBU3HO 06CNy>XBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001184975
E-meiin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLMST agpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBO Ce cBBLPXKETE C
ropenoCcoYeHNs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LLincdTtcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHus

* Kato dmsunyecko nuue —
noTpebuTen, He3aBUCMO OT
HacToslLaTa TbproBcKa rapaHuus,
Bue ce nonasare oT npasata

Ha 3aKoHOoBaTa rapaHuus,
npefocTaseHa oT 3akoHa 3a
npegocTaBsiHe Ha LMPOBO
CbAbpXXaHne 1 Ldposn ycnyru

1 3a NpogaxoéaTa Ha CTOKU
/3MNUCLYMC/. Mo-cneunanHo Bue
1MMaTte npaso NMpu HECbOTBETCTBUE
Ha cTokaTa ga 6bae n3BbpLUeH
PEMOHT 1M 3amsHa no Baw nséop,
OCBEH aKo TOBa € HEBb3MOXXHO Un
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHATHO
ronemu pasxogu 3a npogasada. Bue
1MaTe npaso Ha NPOMnopLMOHANHO
HamansiBaHe Ha LeHaTa unm Ha
pasBansiHe Ha goroesopa npu
Hann4me Ha ycnosusTa Ha yn. 33,
an. 3 ot 3MUCLYMC. YcnosusTa

1 CPOKOBETE Ha 3aKoHoBaTa
rapaHuus ca perfnameHTupaHu

B rnaea TpeTa, pasgen linllln s
rnaea YetBbpTa Ha 3rLUCLYTIC
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® lMpoueaupaHe B cny4yamn
Ha peknamauus

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawarta
nopbyka, Monsi, creapanTte
NMOCOYEHUTE yKa3aHus:

Mons, npu BCU4YKM 3anuTBaHns
OPbXKTE Ha pasnosioXKeHne
KacoBus 60H 1N Homepa Ha
aptukyna (IAN 471915_2407) kato
[JoKasartesfiCTBO 3a Nnokyrnkara.

HomepbT Ha apTuKyna e NocoyeH
BbPXY TnosaTa Tabenka Ha
npopykTa, BbpXxy rpastopa

Ha NpoayKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HacTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO (fony BNsSIBO) U
BBbPXY CTUKepa OT ropHaTa unm
JofHaTa cTpaHa Ha nNpoayKTa.

[pun Bb3HUKHANN (PYHKLMOHANHN
geekTn unv gpyru noBpeau
MbPBO Ce CBbPXXETE Mo TenedoHa
UM No eneKTpoHHaTa notua c
NMOCOY€eHNs1 NO-[0Jy CEPBU3.

MpopykTa, KONTO e perncTpmpaH
KaTo aedheKTeH, MOXeTe Aa
nsnpatuTte cnep toea 6€3 NoLLEHCKN
pasxonu Ha noco4eHusi Bu cepsus,
KaTo NpUIoXXmTe LOKYMEHT 3a
3aKynyBaHeTo (KacoB GOH) 1
onncaHue, B KakBO Ce CbCTOU
noepegaTta 1 Kora e Bb3HuKHana.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasarnegare u U3Tternite Toea u
MHOrO Apyru pbkoBoacTsa. Tosu
QR kopg Bu oTBeXxaga OUPEKTHO

po parkside-diy.com. V36epeTte
BawwaTta cTpaHa 1 nocpeacTsom
MackaTa 3a TbpCeHe HamepeTe
pbKOBOACTBATa 3a eKcroatauysi.
BbBexxgaHeTo Ha HoMepa Ha
aptukyna (IAN) 471915_2407 we
Bu oTBege 0o pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawwns aptukys.

® CepBu3s

Cepeus Bbarapus
TenedoH: 008001184975
E-menn: owim@Ilidl.bg

A MapkupoBka 3a
CbOTBETCTBYE - CbpOUs

q3
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Aiota Xxpnotlpotmmolo0eEVWYV
ElKOVOYpPapHaTwv/
OUMBOAWV

@ AlaBdote T1g

|!L|J| odnyieg xpriong.

KINAYNOZ! -
Ymodelkviel évav
kivéuvo upnAol Babuouv
0 ottoiog, av dev
l : S arodevyBei, umtopei va
TIPOKAAEQDEL BAvaTo 1
ooBapod Tpauvuatiopod
(TT.X. Kivouvog TIVIypoU).

MPOEIAOMOIHZH! -
YTtodelkvoeL Evav
Kivduvo péTplou Babuol

o ottoiog, av dev
‘ : s arodevyBei, umtopei va
TIPOKAAEDEL BAvato N
ooBapd Tpavuatiopo (TT.x.
kivduvog nAektpottAnéiag).

MPOZOXH! - YTtobeikvuel

€vav Kivuvo xaunAou
BaBuou o otoiog, av dev

A arodevyBei, umopei va
TIPOKAAEDEL EAaPPL 1

METPLO TPAVUATIOMO (TT.X.
kivduvog eykavpaTog)

EMI®YAAKH! -
Mpoeidotolei yia TiiBaveg
UAIKEG CNUILEG (TT.X.
kivéuvog nAektpoTtAnéiag)

>

NAHPO®OPIEZ:

AuTO TO CUUPBOAO e
TNV TIPOELSOTIOINTIKA
A&EN «MAnpodopieg»
TIAPEXEL TIEPIOCOTEPES
XPAOLUEG TIANPODOPIEG.

©
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Xpnotyotioleite
MOVO POPTIOTEG TIOU
HG06825 v y
HG06825-BS| OUVIOTWVTAL ATTO TOV
KATAOKELAOTH).

i

Katnyopia ipootaciag I

Katnyopia pootaciag Il

| B &

2UVEXEG PELMA/TAON

EvaAlaoodpevo
pevua/Taon

XpnoluoTIoLeiTE TO TIPOIOV
QTTIOKAELOTIKA OE GTEYVOUG
E0WTEPLKOUG XWPOUG.

Mpoaooxr, Beppa pepn.
Tnpeite andéotaon!

Or atpoi pmopei
va TIPOKAAETOLV
TIOVOKEDAAOLG
Kal KOTIwon, otav
€lOTIVEOVTAL.

Ymodeifelq aodaieiag
0dnyieq xelplopoL

To ouuporo CE
emBePaiwvel ™

c € ouyparotnTa pe T
odnyieq g EE mou

lox0ouv yla To TIPoidV.

=8 @

4V EMANA®OPTIZOMENO
KOAAHTHPI

® Eiwcaywyn

2ag ouyxaipoupe yla Tnv ayopd tou
VEOUL oag TIpoiovTog. ETAéEate éva
TIPOIOV LYNAWV TIPOSIAYPADWV.

O1 0dnyieq xpriong eival pepog
QUTOU TOUL TIPOIOVTOG. MNeplExouv
ONMAVTIKEG TIANPOdOPIEG OXETIKA
JE TNV aoPAAEL, TO XEIPIOUO Kal
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v aroéppwpn. Mptv ™ xprion
TOUL TIPOIOVTOG e€OIKeEIWOEITE

He OAeG TIG 0dNyieg Xpriong Kat
aodaleiag. Xpnowlotioleite To
TIPOIOV PbGVO PE TOV TPOTIO TIOU
TIEPLlyPAdETAL KAl yla TOV TOHEQ
epappoyng Tov avadepeTal.

2 ¢ Tepitwon petafifaong Tou
TIPOIOVTOG O€ TPITOUG TTapadwaoTte
padi kat 0Aa ta Eyypada.

@ lMpoPAettopevn xprion

B To mpoiodv evdeikvuTal
yla TN GUYKOAANCN
NAEKTPOVIKWV HUEPWV.

B Mnv XpnOlUOTIOLEITE TO TIPOIOV
yla AAAoug okoTtoUG.

B AuTO TO TIPOIOV TIpoopIleTal
HOVO yla TNV TIPpoBAeTIOUEVN

XPron o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

B To mpoiodv Tpoopiletal
QATIOKAELOTIKA yla
IOLWTIKN XpPrion Kat ox1 ya
ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG,.
= O kataokevaatrg dev deEpel
Kapia evBovn yla BAABeg
AOyw akatdAAnAng xpriong.

@® lMepiexopevo
ouvokevaoiacg

1 4V emavapopti{dpevo
KOAANTHPL

1 Akida ouykOAAnong

1 Kahda, @ 1,0 mm

1 KaAwdlo ¢popTiong
(USB-A oe USB-C)

1 Ztabuog

1 Zdouyydpt

1 O8nyieg xpriong

@® Aiota e§apTnuatwy

AKida oLyKOAANONG
Yrodoxn
Nuyvia epyaciac
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AlakoTTTNG gvepyoTtoinong/

___ amevepyottoinong
15 | EvoeiKTIKr) Auyvia
16| Zdouyyapt

|7 ] ZtaBuodg

[8] KaAwdio dpoptionc
(USB-A oe USB-C)

[3]e]

KaAdt @ 1,0 mm

BUoua ¢poptiong (USB-C)

Ymodoxr poptiong (USB-C)

HG06825, HG06825-BS

@® Texvika dedopéva
4V
Enavagopti{épevo
KOAANTAPL PLKA 4 C3
Katnyopia
TipooTaciac: @ 1
Oeppokpacia
akidacg
OUYKOAANONG: pey. 470 °C
Bapog: 111g
Mmatapia (16vtwv ABiov)
OvopaoTikn Taon: 4V===
Xwpntikotnta C: 1,5 Ah
loxug P: 8w
Ap1Bu6G KupeAwV: 1
Xpovog dpoépTIoNG: mep. 1 h
®dopTioTAg*

Tdon elcod0u:

100-240 V~

Aev TiepiAapBavetal oto

TIEPLEXOUEVO CLOKELATIAG.
Mrtopeite va Ttapayyeilete
e€aptruata aroé to Kévipo
2€pPIg TNG eTalpeiag pag (BA.
«2ZLVTNPNON» KAl «Z€PPRIG»).
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Zuxvotnta
evaAlaoodpevou
pevpatog eloodou: | 50/60 Hz

loxug elo6dou: 8,5W
Tdon eodou: 50V=—=—=
Pebpa eloddou: 0,3A
loxug e€6dou: 8,5W
Méaon evepyog

artédoon: 78,8 %
Amtédoon o€ xaunAd

dopTio (10 %): 79,5 %

KatavadAwon toxvog
oe Katdotaon

Aveu popTiou: 0,07 W
Katnyopia

TIpooTasiag: @ I
20uvdeon: USB A

XpnowJotoleite Hévo Toug
akOAovOoug PopTIoTEG
yla ™ ¢opTIon Tov
acOPHAToV TIPOIdVTOoG:*

MAnpogopicg

To 6vopa i To EUTIOPIKO onpa
TOU KATAOKELAOTH, O aplOuog
TOU EPTIOPIKOV UNTPWOUL
Tou Kat n dievBuvon Tou:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
FEPMANIA

Aev TieplAaupavetal oto
TIEPLEXOPEVO CUOKELATIAG.
Mropeite va Ttapayyeilete
e€aptruara amnod to Kévrpo
2€pPIg TNG eTalpeiag pag (BA.
«ZLVTNAPNON» KAl «ZEPPIG»).
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MAnpodopicg
AvayvwploTIKO TOU HOVTEAOUL:
HG06825, HG06825-BS

A Ymodeielg

acdpaleiag

® Nevikég vmtodeielc
aocdaleiag

= AuTr n ouokeur PTIopEi va
XpnotgottoinBei aroé adid
nAkiag 8 eTwv Kat avw Kal
artd ATopa PE HELWHEVEG
OWHATIKEG, AlIOBNTNPLAKES
1 SlavonTIKEG IKAVOTNTES N
pe ENAeWpN euTtelpiag r/kal
yvwong, epdoov TEAOLV UTIO
ETUTAPNON 1) TOUG €XoLV S0BE(
odnyieg yla TNV achaln xprion
TNG OUOKELNG KAl KATAVooUV
TOV KivOuVvo TTOU gvéxeTal.
Ta rtadid Sev emTpemneTal
va 1taifouv Pe TNV CLOKELN).
Ol gpyaoieg kabapiopoL
Kal ouvtrpnong xprotn dev
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL ATTO
Tadld, eKTOC av eival 8 eTwv
Kal Avw Kal eTtBAETIOVTAL.

EZOIKEIQOEITE ME OAEZ

TIZ OAHIIEZ XPHZHZ KAI TIZ
YMNOAEIZEIZ AZ®AANEIAZ MPIN
TH XPHZH TOY MPOIONTOZX!
AN AQXETE TO MNMPOION ZE
AAANA ATOMA, AQZTE MAZI
KAI OAA TA EFTPA®A!

2 TePITITWON TIPOKANCNG
BAaBwv Adyw pn TAPNONG ALTWV
Twv odNnywbv xpriong, n eyyunan
akupwvetal Aev avalaupdavoupe
kapia euBouvn yla ertakoAouvbeq
{nuEc! Ze TepiTITWOoN LAIKWV
CNULWV A TPALHATIOHWV ASYW
aKataANANG Xpronge r pn Tenong
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Twv uTtodeifewv aopaieiag dev
avaAapBdavoupe kapia evbovn!

Madia kat atopa pe
TIEPLOPIOUPEVEC IKAVOTNTEG

/\ MPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOZ A TH ZQH KAI
KINAYNOZ ATYXHMATOZ
A BPE®H KAI MAIAIA!

Mnv aprivete ta tadia

va 1taiouv e Ta LAKA
ouokevaoiag xwpig emtiAeyn.
Ta VAIKA cuokevaoiag
evexoLV Kivduvo aoduéiag.
Ta mtadid vTToTIHOUV cuxVa
TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Mnv eTutpémnete TIOTE oTa
Ttaidid va mtAnotalouy Ta
UVAIKA ouokevaoiag.

B To Tpoidv eTITPETETAL VA
XpnolJortoleitat ard evnAikoug.
Madid katw Twv 16 €TV
ETITPETIETAL VA XPNOLUOTIOIO0V
TO TIPOIOV pbVO LTTO eTTIRAEYN.

B Mnv etutpéneTe ota mradid
va TTANotalouV To TIPoIdV.

Fevikég vTrodeifelg

B Tnpeite TIG 08nyieq OxXeTIKA pe
TO XEIPLOPO, TOV KABapLopo,
TNV arodnkeuon Kat TNV
amnéppn Tov vttodelkviovTal
o€ auTeg TIG odnyieg xprong.

B EAEyXETE TO TIPOIOV TIPLV ATIO
KABe xprion. Av To TIPOIdV
uttootel BAAPN, tapadwaote
TO yla eTIoKeLT. Mnv
XPNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV
av &xel uttootei BAAPN.

B ATtevepyoTIOlOTE TO TIPOIOV
otav 6ev TO XPNOLUOTIOLEITE.

B Mnv adrjvete TIOTE TO
EVEPYOTIOINUEVO TIPOIOV
Xwpig ettifAeyn.
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/A MPOEIAOMOIHZH!
Kivouvog mupkayiag!

TotoBeTeiTe TO TIPOIOV POVO
o€ un eDPAeKTEG €TTIPAVELEG.

AdriveTe TO TIPOIOV KATA
TETOLOV TPOTIO, WOTE N akida
OLYKOAANONG VA PNV €pXETaL
oe emtadr) pe eLGAEKTA LAIKA.

Mnv adrjvete To TIPOIOV XWPIG
eTTiRAEPN 600 gival Bepuod.

AdnoTe TO TIPOIOV VA KPLWOEL
TIPLV TO ATTOONKEVOETE.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Xpnotuottoleite pévo Tov
TIPORBAETIOUEVO APALPOVUEVO
dopTIoTn yia TN POpPTIoN

NG pmatapiag (HG06825

r HG06825-BS).

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPALHATIGHOV!

H akida cuykoAAnong
avarttvooel BepuoKpaaieq Avw
Twv 400 °C. Ze Tepimtwon
eTIaPnG Pe HETAANIKA PEPN
UTIOPEL va TIPOKANBoLV
oofBapd eykavuata.

Adriote TO TIPOIOV Va

KPLWOEL TIPLV TNV EKTEAECN
gpyaclwy emibewpnong,
ouvtApnong r kabaplopou!

A EMNIOYAAKH!

TotoBeTeite TO TIPOIOV
otov otabuo otav dev
TO XPNOLJOTIOLEITAlL.
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®m  EvepyoTtoloTe TO TIPOIoOV
Aiyo Tipv TnVv emtadn pe to
VAIKO emte€epyaoiag.

m Katd tn dldpkela tng
OLYKOAANONG Kal TNV
eTECEPYAOiA TIANAOTIKWV
TIPOKUTITOULV ETTRAALEIG yia
Tnv vyeia atpoi. Alaopahiote
KAAO €€QePIOPO 1) KATAAANAN
e€aywyn Twv ATHWV.

B Amogelyete TNV Katavaiwon
TPOPIPWV KAl TIOTWV Kal pnv
Karmvifete oe XwpPouLg OTIoL
TIPAYHUATOTIOLEITAL GUYKOAANON.
2 e 6l1adOpPETIKN TIEPITITWON, iXvNn
HOAUBSOUL TTIoL KOAAAVE OTa XEpla
Ba pttopovoav va elcéNBouv
OTO AvOPWTIIVO CWMA PECW TWV
TPOPIUWV ) TWV TOLYAPWV.

= [TAéveTe TTAVTA OXOAQOTIKA
Ta Xépla 0ag PETA atto TN
OLYKOAANON v Bepo.

B Dopdte TIPOCTATELTIKA YLAALA
Kal KatdAAnAa pouxa epyaciag
yla TNV TIpOoCTacia oag ano
TutoiAlopa arnod To KaAdl
Kal peBIOTIKOUG ATpOUC.

B Mnv xpnolpoTIoLE(TE TIOTE
TO TIPOIOV yla TN B€puavon
LVYPWV I TIAQCTIKWV.

B To mpoidv epAapPBavel
pTIaTAapiEG/CLUOCWPEVTEG TIOU
TIPETIEL VA avTikaBiotavtal pévo
armd ekmaldevpéva atoua.

B Mnv amoppITtTeETE TIOTE TA
UTTOAE{PPATA GUYKOAANGNG
OTA OIKIAKA attoppippata. Ta
UTTOAE{PPATA GUYKOAANGNG
TIPETIEL VA ATIOPpPITITOVTAL
wg eldIka amoépAnTa.
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® Ymodei&elg aopaleiag
yla yrtarapieg/
OUCCWPEVTEG

/A KINAYNOZ INA TH ZQH!
QuAdagte TIg pTtatapieg/

TOUG CUCCWPEUTEG PAKPLA
aro madld. Ze TePITTwon
katartoong, ¢nTNoTe auEowe
Tn Bonbela yiatpou!
KINAYNOZ EKPH=HZX!
& Mnv ¢opTiCete TIOTE TIG
pn emtavadopTICOpeveS
prtatapieg. Mnv
BPaXLKUKAWVETE r)/Kal pnv
QVOIyeTE TIG PTTATAPIEG/TOLG
OLOOWPELTEG. EvdexeTal va
TIPOKANBEei uTtEPBEPAVON,
TILUPKAYLA 1) €KPNEN.

B Mnv pixveTe TIOTE TIG
MTIATAPIEG/TOVG CUCOWPEVTEG
otn oWTIA ) og vePo.

B MnVv aoKeiTe pPNXaviko
dopTio oTIg prtatapieg/

TOUGC OUCCWPEUTEG.

MPOZOXH! KINAYNOZ

EKPH=HZ! Mnv
A doptilete TOTE TIG PN

enmavadopTI{OPEVEG

gmatapieg.

%*D’// Mpoctatshote
axd TNV Hmarapia ano

OepudTnTa, T.X. ATIO
% Tiapatetapévn €keon
og nAlakn akTtivofoAia,
,% PwTid, vepod Kal vypaacia.
(=)

YTapxel Kivbuvog €kpnéng.

Kivduvog diappong twv
HTIATAPLWV/CLOCWPEVTWV
= AmodUyeTe TIG akpaieg oLVONKeg
kal BepuoKpaacieq TIou PTtopEi
va ennpedoouV TIG prtatapie/
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TOUG CUCOWPEUTEG, OTIWG
TL.X. Ta BepuavTIKA ocwpata/n
dueon nAlakn aktivoBoAia.

H > mepimttwon Slapporg Twv
HTIATAPLWV/CLCOWPELTWV,
aroduyeTe TNV eTtadn
TWV XNUIKWV OLCLWV E TO
S€ppa, Ta PATIA KAl TOLG
BAevvoyovoug! KaBapiote
APEoWE TIG TPOoRBEPANUEVES
TIEPLOXEG PE KABapod vePOd Kal
{ntiote tn Borbela yiatpou!

P ®OPATE
@ MPOZTATEYTIKA FANTIA!

Ol prtatapieq/cuooWPEVTEG
TIoU Ttapovatddouv diappon
r €xouv uTtootei BAAPN
HTIOPOUV VA TIPOKAAETOUV
epeblopoug Katd tnv emmadn
ue 1o &éppa. Emopévwcg,
PpopdTe KATAANANAQ
TIPOOTATEVTIKA YAVTIA OE
QUTAV TNV TIEPITTTWON.
B To mpoiov dlabeTel
HIa EVOWHATWHEVN
eTtavagpopTI{Opevn Pmtatapia,
n otoia &dev uttopei va
avtikataoTtabei amo 1o Xprotn.
H emtavadopti{duevn pmatapia
TipETEL va adalpeital ) va
avtikabiotatal povo armo Tov
KATAOKELAOTH, TO KEVTPO
€EUTINPEETNONG TIEAATWYV TOL N
TIAPOMOIWG EEEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tnv aroduyn atuxnpaTog.
Katd tnv ardppupn mpemeL va
AapBavetal uTtoPn TO YEYOVOG
OTL AUTO TO TTIPOIOV SlaBETEL
emtavapopTI(OPevn Pmtatapia.
= [pw Tov KaBapiopo: MNa
TNV EAAXLOTOTIOINON TOU
KIvOUVOUL NAeKTpOTIANSiag
QartoouVOEETE TO KAAWSIO0
POPTIONG ATIO TO TIPOIOV.
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= [lpwv atmo tn option: Adrote
TNV UTIATAapia va Kpuwaoel KAAd.

= Mnv avoiyete TNV pmarapia
Kal attodeVyETE TNV TIPOKANGCN
Hnxavikrg BAGBNG otnv
pmtatapia. Ygiotatal kivéuvog
BpaxukukAwpatog Kat diaduyng
ATHWV, TIOU TIPOKAAOULV £peBIOUO
OTO QVATIVEUOTIKO GUOTNHA.
Mapéxete kabBapd agpa Kat
avadntiote 1aTpIkn Bonbela.

® Ymodeielg acpaleiag
yia GopTIOTEG

= AuTr n ouoKeLN PTIOPEL va
xpnowottoinBei ard madia
NAKiag 8 Twv Kal avw Kal
aré AToua Pe PEIWPEVES
OWHATIKEG, AlIoONTNPLAKES
1 SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG
r ye EN\ewdn eptepiag kat
yvwong, eddoov TeEAOLV UTTIO
eTITAPNON 1) TOUG €XoLV S0BE(
odnyieg yla TNV acpain xperon
TNG OUOKELNG KAl KATAVOOUV
TOV KivOuVO TTOU evéXeTal.
Ta tadid Sev ettpemnetal va
Ttaiouv e TNV CLOKELN).
Ol epyaoieg kaBaplopoL
Kal ocuvtnPNnong dev TIPETIEL
va ektehovvtal aro madld
Xwpig erutrpnon.

= Awatnpeite To popTIoTN
Kafapod kat tpootatedoTe
Tov amod vypacia Kat
Bpoxn. Mnv xpnowpomoleite
TIoTE 1O POPTIOTA O
€EWTEPIKODG XWPOUG. 2€
TIEPITITWON PUTIAVONG Kalt
€loxwpnong vepoL avEavetal
0 Kivouvog nAekTpoTIAniag.

= O ¢PopTIoTHG IPETIEL VA
XpnotpoTtoleital pévo
yia ™ ¢opTion TwV
UTTOOEIKVUOUEVWV TIPOIOVTWV.
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H popTtion dA\wv TIpoidvTtwyv
MTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPALPATIOPOLG KAl TIUPKAYLA.
= Amayopevetal n xprion Tou
¢$opPTLOTH 08 EOPAEKTEG
emdaveleq (m.x. Xxapti,
vdaopa). YTTapxel Kivobuvog
TIUPKAYLAG AOyw TNG BeppodTnTag
TIOU TIPOKUTITEL KATA TN POPTION.
B Mnv eTuxelpeite TIOTE
va GOPTIOETE TIG pN
eTTavapopTICOPEVES UTIATAPIEG.

@® Of£on oe Asttovpyia

@® Amocuokevaoia
T(POIOVTOG

1. BydAte 10 TIpOI6V ATTo TN
ouokevaoia Kal adpalpeote OAa
Ta LAIKA OLOKELAGIAC Kal TIG
TIPOOTATEUTIKEG PHEUBPAVEG.

2. EAgy€re av datiBevral
OA\a Ta PEPN Kat av To
TIEPLlyPadOPEVO TIEPIEXOUEVO
ouokevaoiag sival TIAnpeg (BA.
«[lepleXxOUEVO CLOKELOTIAG»).

3. EAéy€re av To TIpoidv Kal OAa
Ta pepn Ppiokovral oe KAAN
katdotaon. Av SlaTIoTWOoETE
(NUIEG } eEAaTTWHATA, PNV
XPNOLUOTIOIEITE TO TIPOIOV.
AkoAoubroTe TIG 06nyieg
Tou kedalaiou «Eyyvnon».

® DopTion prtarapiag

P H pmatapia dev
avTtikaBioTaTal. 2 TepiTTwaon
TIPOBANUATWY PE TNV pTtatapia
arevbuvBeite 0TO KEVTPO
GEPPIG (BA. «2EpPIG).
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P Ta tnv aodpalr poption TNG
pTtatapiag xpnolJoToleite
QATIOKAELOTIKA TOV HOPTIOTH
HG06825 1 HG06825-BS (BA.
«ZLVTNPNON» Kal «ZEPRIG»).

P To mpoiov dev pmopei va
XpnoluottolnBei Katd Tn
SldpKela TNG POPTIONG.

P ®optiote TANPWG TNV
pTtatapia mpiv anod
TNV TIPWTN XPNon.

P OoprtiCete TNV prtarapia oétav
n BepuAavTIKN 1OXUG PEWWVETAL.

1. Zuvbéote To KAAWSIO0
$oOpTIONG | 8 | OTOV POPTIOTH.

2. 2uvdéote TO BOopa
dopTtione [9] otnv urtodoxn
doptiong [11] (. B).

3. Xuvdéote Tov HopPTIOTH
o€ pia Tpica.
H evSelkTIKA Auyvia
LTTOSEIKVUEL TNV KATACTAON:

Xpwua | Katraoctaon

Kokkivo | H prtatapia
doprietal.

Mpdowo | H prtatapia
dopTtioTnke.

Meta tn poption

1. AmoocuvéEate ToV POoPTIOTH
aroé tnv mpida.

2. Armoouvééate TO Buoua
doptione [9] amo v utodoxn
doptiong [11] (. B).

GR/CY 145



TomoB<tnon/
avtikartaotaon tng
akidag ouykOAANnoNGg

(Ek. C)

/\ MPOZOXH! KivSuvog

>

TPAVHATIGHOUV!

Adrote TO TIPOIdV va
KPLWOEL TIPLV TNV EKTEAECN
gpyaclwy emibewpnong,
ouvtripnong r kabaplopou!

. Artoouvdeaote To Buoua

PopTiong [9] amd v

uTtodoxr dodpTIong [11].

lNupiote TNV akida

oLykdAnong [1] tpog Ta
aploTepd yla va TNV adalp€ceTe
aro tnv uttodoxA [2.

lNupiote ™ véa akida
OLYKOAANONG | 1] Ttpog Ta &efla
Yla va TN OTEPEWOETE OTNV
uttodoxn [2] (He To XEPY).

Evepyomoinon/
ATIEVEPYOTTOINGH

NAHPO®OPIEZ:

‘Otav To TIpoiodv eivat
EVEPYOTIOINUEVO, avAafel

n Auyvia epyaciac [3].

H akiSa cuykOAAnonG
xpelaletal ep. 30 devtepdAemTa
yla va ¢tacel otn Beppokpaacia
Aettoupyiag (300 °C).

H evSelkTIKA Auxvia
UTTOOEIKVUEL TNV KATAOTAON:

Xpwua Kataotaon

Kokkivo H akida

OUYKOAANONC
Beppaivetal.

Mpdowo H Bepuokpacia

Aettoupyiag (300 °C)
ETITELXONKE.
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Xpwua Kataotaon
KoKKivo H otdBun tng
(avapo- umatapiag sivat
ofnvel) xaunAn. ®optiote

TNV yrtatapia.

= To mpoidv arevepyoTtoleital
avtopara peta amo 10 Aerrrd.
Evepyorttoirote ava to
TIPOIOV av xpelaletal.

Evepyotoinon

O Méote mapateTapéva To
SlakoTITN evepyoTttoinong/
arevepyoTtoinong
yla 4 SeuTePOAETTTA.

AmevepyoTtoinon

0 MNatrote obvtoua Tov
SlakoTTTn gvepyorttoinong/
amevepyortoinong [4].

@ Xelplopog

/A MPOZOXH! KivSuvog
dnAntnpiaong!

@

O atpoi pmopei
VA TIPOKAAEGOLV
TIOVOKEDAAOLG
Kal KéTwaon, étav
€LOTIVEOVTAL.

> H akida cuykOAANoNG
xpelaletal

TIEP.

30 devtepoOAeTiTA

yla va ¢taocel otn
Beppokpacia Aettovpyiag.

P Ta pa arpookotttn paodr)
OLYKOAANONG TIPETIEL TO
onueio ocuykOAANoNg va
eival omtwaodnmote kKabapod
Kal Xwpig AiTtog.

GR/CY 147



>

>

O

To pevoTod PETO eite
TIEPLEXETAL TNV KOAANGN
eite epappoletal Egxwplota.
EvnuepwbBeite katd tnv
ayopd OXETIKA IE TOV TPOTIO
Kal TNV epappoyr Kat To
KATAAANAO PETO KOAANONG.

2Ta NAEKTPOVIKA e€apTrnuaTta,
TA PEPN GUYKOAANGNG bev
TIPETIEL Va BeppaivovTal
UTTEPBOALKA yla TNV

artoduyr} BAaBwv.

Mpwv amo tnv evapén

TWV EPYACIWV TIPETIEL N
akiéa ouykOAANong va
ETIIKAOOLTEPWVETAL

(va eTioTpwveETAL PE

KaAdt [10). Movo péow tne
KAANG ETTIIKAOOITEPWONG
SlaodpalileTal n attPOOKOTITN
OLYKOAANON Kal peTadopd
BeppoTNTaAC.

®oprtiCete TNV pmtatapia otav
n BepUAVTIKN LlOXUG PELWVETAL.

Mplv amo tnv évapén tng
gpyaoiag vypdvete TO
odouyyapt @ yla va Pttopeite
va okourTtiCete TNV akida
oLYKOANone [1] katd
Slapkela kat getd arod tn xpnon.
KpaTtnote To T1poidv oTtwg

€va OTUAO (elk. D).

@povtiote n akida
oLyKOAANone [1] va eivat mavta
Kabapn Kat xwpiq uTtoAeiypaTa
Kal TiePITTO KaAdL [10]. KaBapilete
TNV aKida cLYKOAANONG TAKTIKA
Je éva uypo adouyydpl.

Mnv xpnoluJoTtoleiTe TIOTE

Alpa yia tov kabapiopo.

Av gival duvatdv, dnuovpynate
Hia pnxavikr) ouvdeon Peta&y
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TWV PETAAWV TIOL TIPOKELTAL
VA EVWOETE TIPLV ATto TN
OLYKOAANON. MNa mapddelyua,
TIAEETE Ta oUppata PeTa&y Toug
yla va pnv yAlotpdve. Me tov
TPOTIO AUTOV ETTITLYXAVOVTAL
otaBepd onueia cUYKOAANGNG
kal artopevyovtal n PAABEG
arod tn BeppdTnTa AOYW
TIAPATETAPEVNG OLYKOAANONG.

0 Ta tn ouyk6AAnon 60o
METAAWY KpATAOTE TNV akida
OLYKOAANONG | 1 | oto onpeio
€vwong Kal TtpooBeate cuVTOUA
Kahdt [10]. To kardt Mdvel kat
PEEL OTO ONPEIO CUYKOAANGNG.
MOAIC To KaAdl katavepnbei,
QTIOPAKPUVETE TNV akida
OLYKOAANoNG. Adnote To
onpeio GLUYKOAANCNG VA KPUWOEL
XWPIG va TO KOULVNOETE.

00 Mnv Beppaivete TtoTte
artevbeiag To KaAdl [10| kal pnv
XPNOLUOTIOLEITE TIOAD KAAALL.

0 Adnote To TIpoidv va
KPLWOEL oToV oTabpod [7].

@ Kabaplopog/Zuvtiapnon

/\ NMPOZOXH! Kivduvog
TPALHATIGHOV!

P Adnote TO TIPOIdV va
KPUWOEL TIPLV TNV EKTEAECN
€pyaclwyv emibewpnong,
ouvtpnong 1 kabaplopou!

® Kabapiopog
/A EMIOYAAKH! Kivduvog
BpaxukukAwpartog!

P Mnv BuBiCete TTOTE TO TIPOIOV
o€ vepo 1 AAAa vypd.

P Mnv adrvete va eloxwprioel
VEPO OTO TIPOIOV.
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/A EMNIOYAAKH! Kivéuvog
TPOKANONG {npag
OTO TIPOI6V!

P Mnv xpnolyotoleite
SlaBpwTikd, loxupd
KaBapLoTIKA 1] OKANPEG
BoupToeg yia Tov Kabapiouo.

P Mnv XpnolUOTIOLEITE TIOTE
OKANPA avTikeiyeva Kat Aipeg
yla va EVoeTe 1 va AMPAPETE
Ta LTTOAEippaTa amod KaAdt
oTtnV akida cuykOGAAnong ,
SladopeTika Ba TIPoKANBEL
(nua otnv akida cuykoAAnong!

P Alatnpeite to TIPOIGV KABAPO,
waote va dtaodaliCetal n
opBn Aettoupyia Tou.

0 TMpw tov kaBaplopo:
ATTEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV
Kat adproTe TO va KPUWOEL.

O ZkourtiCete tn Bepun akida
ouykdAAnonce [1] pe to vypod
opouyyapt [6] katd T SldpKela
Kal YETA atod Tn Xpnon.

0 KaBapilete tO TIpOIOY PE
€va aralo, oteyvo Tavi.

@® Xuvtipnon

P H evowpatwpévn
uttatapia 1vtwv Abiov
TIPETIEL VA adalpeital
HOVO atto eKTIALOEVUEVO I
KATAPTIOPEVO TEXVIKO.

O Mpwv ard kabe xprion eAéyEte
TO TIPOIOV yla epdavn
eAATTWPATA, OTIWG XaAapd,
dBappeva ) KateoTpappEva
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pépN. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTAOTE QUTA TA PEPN.

AvtaAllakTtik@/E§aptipara

O1 TteAdTEG PTTIOPOLV Va
TipounBeuTtoLv cupPatd
QVTOAACKTIKA Kal e€apTrpata
arté tn Sievbuvon
www.optimex-shop.com.

[mi

O

‘Exete TOV apBud tapayyeiiag
€TOIUO Yla TNV TTapayyeAia oag.
H vrtoPoAn kai emte€epyaoia
TWV TTapayyeAlwyv eivatl

duvatr HOVO NAEKTPOVIKA.

lNa meploodtepeg TIANPodopieq
KAAEDTE TN YPAUMN
eEuTINPETNONG TIEAATWY

g Lidl (BA. «Z€pPLg»).

Mépog Ap. tapayyeliag
Karat 1 99947191501
21,0 mm

® Amofrkevon

O

[m]

KaBapiote TO TIpOidV TIpIV
arté tnv arobrikevon.
AdnoTe TO TIPOIOV va KPLWOEL
KQAQ TIPLV TO ATT0ONKEVOETE.
AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV OE
ENPo XwpPo, TIPOCTATEVHEVO
arod TTayeTo Kal okovn,
Hakpld amod onueia ota

ottoia ¢Tavouv Ta Traldid.

® Metadopa

AuTo TO TTIPOIOV TtEPINApBAvEL
pla ettavadopTi{opevn
pTtatapia wvtwv Abiou Kat,
ETIOPEVWG, LUTIOKELTAL OTOUG
VOUIKOUG KAVOVIOPOUG Ttepi
eTtkivéuvwy ovauwv. To

TIPOIOV UE TNV EVOWHATWHEVN
pTtatapia pmopei va petadepbei
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XWpIg 1blaitepeg amaltioelg
olIkwg kat dta Baidoong.

B H ouokevagoia Kat n eTIKETA
UTTOKELVTAL OF 10LAITEPES
araltioelg Katd tn pyetapopd
arnd TeiToug TTapPoXouG (TT.X.
agpopeTadopeig, Kovplep,
METAPOPIKEG eTAlpEieg). KaTta
N petadopd arod Tpitoug
TIapoxoug Ba TpETEL va
Aappavetatl n cuyBouAr €18IKoL
yla eTtikivéuva mpoiovra.

@® Evrtomiopoc opapdtwv

Meava mpofARuarta

QO H akida ouykdAAnone
Oev Beppaivetal.

@ H pratapia éxel e§avtAnBei.
. Qoprtiote TNV pmtatapia.

O H pmtatapia dev poprtiletal.
@® To Ka\wSIo PoPTIONG
1 0 dopTIOTNG eival
EAATTWHATIKOG.
@ AncvbuvBeite oto Kévtpo

2€pPIg TNG eTalpeiag pag (BA.
«ZLVTNPNON» KAl «ZEPPIG»).

QO H evset Avyvia
avapoaofryvel pe
KOKKIVO XpWHa.

QO H Beppokpacia g

aKidac CUYKOAANONG
elval TIoAL xapnAn.

@ H akiba ouykOAANoNG
eival xahapn.

O npspAnua
Q Meavn artia
. AvTtigetwriion ipoBAnHatwyv
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MOava mpopARuaTa

(

. 1. Adnote 1o TIPoidV
VA KPUWOEL
2. Zi€te Tnv akida
GUYKOAANONC

UE TO XEPL).

O MpspAnpa
Q MOéavn artia
. AvTigetwrion pofAnUaTwv

® Andovpon

H ouokevaoia armoteleital

arté VAIKA GIAIKA TIPOG TO
TiepIBAAAov, Ta oTtoia pTopeite
va SlaBE0ETE OTOUG XWPOUG
QVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG 0Ag.

N,
&

Mpoiodv:

wh

Pl

Mpooétete Tov
XAPAKTNPLIOWO TWV LAIKWV
oLoKeLATIag yla Tov
SlaxwPLoPO ATIOPPIUPATWY,
auTd eival xapakTnplopeva
aré oLUVTOUELOELS (a) Kal
apBpoug (b) pe tnv
akoAoubn onuacia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22: XapTi Kal
Xaptov/80-98: ouvbeTo
UAIKO.

Na TTAnpodopieq OXETIKA PE
TIG duvatdTnNTEG ATIoPPIWPNG
TOL TIPOIdVTOG TToUL Sev
XpnolJoTttoleital TIAEov,
arevbuvbeite oTIC ApUOdIEG
UTINPECTIEG TNG KOLVOTNTAG

r Tou drjpou oag.

[Na tnv pootacia Tou
TIEPIBAANAOVTOG, PNV
ATTIOPPITITETE TO AXPNOTO
TIAEOV TIPOIOV OTA OIKIAKA
aroppiypata, aAAd
TIapadwote TO oTa e10IKA
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Kévtpa amoppipng. MNa
Ta onueia cLANOYNG Kal
TIG WPEG AetToupyiag
Toug armevbuvBeite oTIq
apuo6dieg uTtnpPEeaieC.

O EAATTWPATIKEG 1] €EAVTANUEVEG
emmavadopTI(OPEVEG UTTaTAPIES
TIPETIEL VA AVAKLKAWvovTal. AiveTe
TIG ymtatapieg/emtavadopTilOUEVES
pTtatapieg kavn to Tpoidv Ttiow
ota dlabeaipa KEVTpa cLUAAOYNG.

Kataotpodn tov

\Ef TiepIBairovrtog
AOyw eapaApévng
anoppPng pmarapiwv/
emavagopTi{Opevwv

ymarapiwv!

ATtayopeveTal n amoppupn Twv
pTtatapiwv/ertavadoptilopevwy
HTIATAPLWYV OTA OIKIAKA
aroppiypata. Evééxetal va
TiepLExouvv dnNANTNPEIWSdN Bapéa
METAAAQ Kal CUYKATAAEYOVTAL
oTa amnoppippata eldikAg
emefepyaoiag. Ta xnuika
oluBoAa Bapéwv peTAAwV eival
Ta akoAouvba: Cd = Kdduio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuBsoG.
Na to Adyo auto tapadwote

TIG e€avtAnueveg pratapieg/
emmavadopTI(OPEVEG UTTATAPIEG
ota KatdAAnAa onueia cuAAoyNAG.

® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKEVLATTNKE
oLPGWVa PE ALOTNPEG
KatevbuvTrpleg odnyieg roldTNTAC
Kal EAEYXONKE ETUPEAWG TIPLV ATIO
TNV TTapadoaon. e TePITTTwon
€AATTWHATOG LAIKOU ) KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKAUWPATA EVAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. Ta VOUIKA
oag dikawwpata dev TieplopiCovral
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M€ OLOVONTIOTE TPOTIO ATIO TNV
avadepopven TIAPakATw gyyovnon.

H eyy0non yia to mpoidv avtd
avepxetal oe 3 €Tn amnod tnv
nuepopunvia ayopdg. O xpovog
€YY0NonG apxicet Tnv nuepopnvia
ayopag. ®uAdagte Tn yviola
amnééel€én ayopdg oe aiyouvpo péPOC,
Kabwg autod To éyypado amalteital
WG ATIOOEIKTIKO TNE AyopPdq.

‘OAeg ol CnuIEG N Ta eAATTWHATA, TA
oTToia LTTIAPXOLV BN KATA TOV XPOVO
NG ayopdg, TpETel va avadépovTal
Xwpig kabBuotépnon Petd TV
QATIOCUOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG
SlaotAuaTog 3 €TWV ATIO TNV
nUepopNvia ayopdg autod To TIPOIOV
TIAOOLGIACEL KATTIOIO EAATTWHA
LAIKOU Il KOTAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevAleTal ) avtikabioTatal
aroé epag dwpedv katd tn SiKA

pag ettidoyn. O xpodvog eyyvnong
Oev emtekTeiveTal AOyw TIAPOXNAG
IKQVOTIOiNoNG aro Tnv ubuvn yia
TIPAYUATIKA eAaTTwpata. AuTto LoxLeL
Kal yla e€apTrpata Ta ottoia €xouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVAOTEIL.

AuTr n eyyonon tavel va

loxVel, EQV OTO TIPOIOV
TIPOKARBNKE CnuLd, i edv avTd
XpnolgoTtto|énke fj ouvtnERdnke
pE pn evoedelyuévo TPOTIO.

H eyyOnon kaAlTTTEL EAATTWHATA
OTO LAIKO Kal TNV Kataokeur). Auth
n eyyvnon éev adpopd oe PEPN TOU
TIPOIOVTOG, TA OTIOIA LTIOKEWVTAL O
dualoloyikny GOoPA Kal GUVETIWG
Bewpovvtal avaiwotpa (r.x.,
pTtatapieg, EOKAUTITOL CWANVEG,
duaiyyla xpwuatog), ouTte o CNULEG
oe evBpavota e€aptrpara, OTwg
SlaKOTITEG 1 yudAlva e§apTruara.
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Me Tnv avtikataotaon Tng
OUOKELNG, oLUdWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, Eekivael
€K VEOUL O XPOVOG £yyvnong.

@ Aiekmepainon

NG €yyvnong
lNa va dlaopaliotei n
ypriyopn emnefepyaaia tou
QaITAUATog oag, akoloudrote
TIG TTAPAKATW UTTOSEIEEIG:

lNa oAa ta epwTApaTa Exete
TIPOXELPN TNV TAUELAKN
amnédelén kat Tov aplBuod
mipoiovtog (IAN 471915_2407)
w¢ amodeIKTIKO TNG ayopdq.

O ap1Buodg mpoiovtog avaypadetal
oTnV Tivakida TOTTou TToL LTTAPXEL
oTo TIpoidy, eival xapayuévn oto
TIPOIOV, 0TO €EWHUANO AUTWV

Twv 0dnylwv (KATw aplotepa) n
OTO QUTOKOAANTO OTNV TTiow 1}
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVUYPOULV
odpdalpata Aettoupyiag rj AAAov
€idoLG EAATTWHATA, ETIKOWVWVIOTE
APXIKA pEow TNAedwvou r) email
JE TO TUAMA e€UTINEETNONG

TIOU avadEPETAL TIAPAKATW.

‘Eva mpoiov tou kataypadetal wg
EANATTWHATIKO, PTIOPEITE KATOTILV Va
TO ATTIOOTEIAETE XWPIG TAXLSPOUIKA
TEAN OTNV YVWOTOTIOINUEVN OE £0AG
SlevBuvon e€uTNPETNONG TIEAATWVY,
ETTIIOLVATITOVTAG TNV aTtOdEIEN
ayopdgq (tapelakn amodelgn) kat
UTTOSEIKVUOVTAG TIOLO €ival TO
eNATTWUA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n bievBuvon parkside-diy.com
pTtopeite va katePacete autod

Kal TToAAG dAAa eyxelpidla.

Me autdv Tov Kwdiko QR, 6a
petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETuAé€te Tn
XWpa oag Kat, JEow TNG PAoKag
avalitnong, avalntiote TIG odnyieg
xpriong. Kataxwpwvtag Tov apidud
mipoiovtog (IAN) 471915_2407

Ba petafeite otig 0dnyieg

XPNoNG yla To TIpoidv oag.

® Zépfig
Téppig EANGSa
TnA: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
@ ZépPig Kompog
TnA: 8009 4211
Email: owim@Ilidl.com.cy

A SepPikn oppaydac
OLHHOPPWONG

g

GR/CY 157



Liste der verwendeten
Piktogramme/Symbole ... 159

Einleitung................ 160
BestimmungsgemaBe
Verwendung . ........... 161
Lieferumfang. ........... 161
Liste der Teile .. .. ....... 161
Technische Daten........ 162

Sicherheitshinweise. . . . . .. 163
Allgemeine Sicherheits-
hinweise ............... 163
Spezielle Sicherheits-
hinweise . .............. 165
Sicherheitshinweise fiir
Batterien/Akkus ......... 167
Sicherheitshinweise fir
Ladegerate . ............ 169

Inbetriebnahme .. .. ...... 170
Produkt auspacken. . ... .. 170
Akku aufladen........... 171
Lotspitze montieren/
wechseln. .............. 172
Ein-/ausschalten......... 172

Bedienung............... 173

Reinigung/Wartung. . . .. .. 175
Reinigung . ............. 175
Wartung ............... 176
Lagerung. . ............. 177
Transport. . ............. 177

Fehlersuche ............. 178

Entsorgung.............. 178

Garantie................. 180
Abwicklung im
Garantiefall .. ........... 181

Service.................. 182

158 DE/AT/CH V2.0



Liste der verwendeten
Piktogramme/Symbole

Ve _
[ 1

o

i

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

A

GEFAHR! - Bezeichnet
eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat
(z. B. Erstickungsgefahr).

A

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn

sie nicht vermieden

wird, den Tod oder eine
schwere Verletzung

zur Folge haben kann

(z. B. Stromschlagrisiko).

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn

sie nicht vermieden

wird, eine leichte bis
méaBige Verletzung zur
Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol
mit dem Signalwort
»Info“ bietet weitere
nitzliche Informationen.

A
A
®

HG06825
HG06825-BS

Verwenden Sie nur
die vom Hersteller
empfohlenen Ladegeréte.

<

Schutzklasse Il
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Schutzklasse |

=

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das
Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

Achtung, heiBe Teile.
Abstand halten!

Dampfe kénnen beim Ein-
atmen zu Kopfschmerzen
und Ermudungs-
erscheinungen fuhren.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

m e ®x

4 V AKKU-LOTKOLBEN

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum
Kauf lhres neuen Produkts.

Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil
dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen

vertraut. Benutzen Sie das

Produkt nur wie beschrieben

und fur die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie

alle Unterlagen bei Weitergabe

des Produkts an Dritte mit aus.
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@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

= Das Produkt eignet
sich zum Léten von
elektronischen Bauteilen.

= Verwenden Sie dieses Produkt
nicht fir andere Zwecke.

= Dieses Produkt ist nur flr
die bestimmungsgemaBe
Verwendung im Innenbereich
vorgesehen.

= Dieses Produkt ist
ausschlieBlich fur die Nutzung
in privaten Haushalten
und nicht fur gewerbliche
Zwecke vorgesehen.

= Der Hersteller Gbernimmt keine
Haftung fir Schaden aufgrund
unsachgemaBer Verwendung.

Lieferumfang

4V Akku-L6tkolben

Lotspitze

Lotzinn, @ 1,0 mm

Ladekabel (USB-A zu USB-C)
Station

Schwamm
Bedienungsanleitung

R G W G T (U G G Y

Liste der Teile
Lotspitze

Fassung

Arbeitslicht
Ein-/Ausschalter
Kontrollleuchte
Schwamm

Station

Ladekabel (USB-A zu USB-C)
Ladestecker (USB-C)
Lotzinn @ 1,0 mm
Ladebuchse (USB-C)

[BlefeNo]al~[«]N[-] ®
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@® Technische Daten

4 V Akku-

Létkolben PLKA 4 C3
Schutzklasse: Il
Temperatur der

Lotspitze: max. 470 °C
Gewicht: 1119
Akku (Li-lon)

Nennspannung: 4V=—=—=
Kapazitat C: 1,5 Ah
Leistung P: 8W
Anzahl der Zellen: 1

Ladezeit: ca.1h
Ladegerat*

HG06825, HG06825-BS

Eingangsspannung: | 100-240 V~
Eingangswechsel-
stromfrequenz: 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: | 8,5 W
Ausgangsspannung: | 5,0V ===
Eingangsstrom: 0,3A
Ausgangsleistung: 8,5W
Durchschnittliche

Effizienz im Betrieb: | 78,8 %
Effizienz bei

geringer Last

(10 %): 79,5 %
Leistungsaufnahme

bei Nulllast: 0,07 W
Schutzklasse: @ Il
Anschluss: USB-A

*

Nicht im Lieferumfang enthalten.

Sie kdnnen Zubehor lGber unser
Service-Center bestellen (siehe
~Wartung“ und ,,Service®).
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Verwenden Sie ausschlieBlich
folgende Ladegeréte, um das
kabellose Produkt zu laden:*:

Information

Name oder Handelsmarke
des Herstellers,
Handelsregisternummer
und Anschrift:

OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
DEUTSCHLAND

Modellkennung:
HG06825, HG06825-BS

A Sicherheitshinweise

@ Allgemeine Sicherheits-
hinweise

= Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen mit mangelnder
Erfahrung und mangelnden
Kenntnissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Wartung

Nicht im Lieferumfang enthalten.
Sie kdnnen Zubehdr Uber unser
Service-Center bestellen (siehe
»~Wartung“ und ,Service®).
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durch den Benutzer dirfen
nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie

sind 8 Jahre oder &lter und
werden beaufsichtigt.

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden

aufgrund der Nichteinhaltung
dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch!

FUr Folgeschaden wird keine
Haftung Gbernommen! Im Falle
von Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgeméaBen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird
keine Haftung Gbernommen!

Kinder und Personen mit
Einschréankungen

AWARNUNG! LEBENSGEFAHR
UND UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit
dem Verpackungsmaterial
unbeaufsichtigt. Das
Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschéatzen die damit
verbundenen Gefahren haufig.
Halten Sie Kinder stets von
Verpackungsmaterialien fern.

= Das Produkt darf nur von
Erwachsenen verwendet
werden. Kinder unter 16 Jahren
dirfen das Produkt nur unter
Aufsicht verwenden.
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Halten Sie Kinder vom
Produkt fern.

Allgemeine Hinweise

Beachten Sie die Angaben in
dieser Bedienungsanleitung
zur Bedienung, Reinigung,
Lagerung und Entsorgung.
Uberpriifen Sie das Produkt
vor jedem Gebrauch. Lassen
Sie ein beschadigtes Produkt
reparieren. Verwenden Sie
kein beschéadigtes Produkt.
Schalten Sie das Produkt

bei Nichtgebrauch aus.
Lassen Sie das eingeschaltete
Produkt niemals unbeaufsichtigt.

Spezielle Sicherheits-
hinweise

/\ WARNUNG! Brandrisiko!

>

Legen Sie das Produkt nur
auf einer nicht brennbaren
Oberflache ab.

Legen Sie das Produkt so
ab, dass die Lotspitze nicht
mit brennbaren Materialien
in Bertihrung kommt.

Lassen Sie das Produkt
im heiBen Zustand nicht
unbeaufsichtigt.

Lassen Sie das Produkt
abkulhlen, bevor Sie
es weglegen.

/\ WARNUNG!

>

Verwenden Sie zum

Aufladen des Akkus nur das
vorgeschriebene abnehmbare
Ladegerat (HG06825

oder HG06825-BS).
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/\ VORSICHT!

Verletzungsrisiko!

Die Lotspitze erreicht Tem-
peraturen von Uber 400 °C.
Eine Beruhrung der metalli-
schen Teile kann zu schwe-
ren Verbrennungen fihren.

Lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfihren!

/A ACHTUNG!

Das Produkt muss in die
Station eingesteckt werden,
wenn es nicht in Gebrauch ist.

Schalten Sie das Produkt

erst kurz vor dem Kontakt mit
dem Arbeitsmaterial ein.
Waéhrend des Lotens und beim
Bearbeiten von Kunststoffen
entstehen gesundheitsbeein-
trachtigende Dampfe. Sorgen
Sie fuir gute Bellftung oder
einen geeigneten Abzug.
Vermeiden Sie es, in Rdumen,
in denen geldtet wird, zu essen,
zu trinken und zu rauchen.
Andernfalls kdnnten an den
Handen haftende Bleispuren
Uber Lebensmittel oder
Zigaretten in den menschlichen
Organismus gelangen.
Waschen Sie sich

nach dem Léten immer
grindlich die Hande.
Schitzen Sie sich durch

eine Schutzbrille und durch
geeignete Arbeitskleidung

vor Létzinnspritzern und
atzenden Dampfen.
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= Das Produkt darf niemals zum
Erhitzen von Flissigkeiten oder
Kunststoffen verwendet werden.

= Dieses Produkt enthalt
Batterien/Akkus, die nur
von geschulten Personen
ausgetauscht werden kénnen.

= Werfen Sie Lotabfalle nie
in den Hausmdill. Létabfélle
gehdren zum Sondermdill.

@® Sicherheitshinweise
fir Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Halten
Sie Batterien/Akkus auBer
Reichweite von Kindern. Suchen
Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!
EXPLOSIONSGEFAHR!
& Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder
auf. SchlieBen Sie
Batterien/Akkus nicht
kurz und/oder 6ffnen Sie
diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen
kénnen die Folge sein.
= Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
m  Setzen Sie Batterien/Akkus
keiner mechanischen Belastung
aus.
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VORSICHT!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht
aufladbare Batterien
niemals auf.

>

Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B.
auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

e

Risiko des Auslaufens
von Batterien/Akkus

= Vermeiden Sie extreme
Bedingungen und Temperaturen,
die auf Batterien/Akkus
einwirken kénnen, z. B.
auf Heizkdrpern/direkte
Sonneneinstrahlung.

= Wenn Batterien/Akkus
ausgelaufen sind, vermeiden
Sie den Kontakt von Haut,
Augen und Schleimh&uten
mit den Chemikalien! Spulen
Sie die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

Y SCHUTZHANDSCHUHE
@ TRAGEN! Ausgelaufene
oder beschéadigte Batterien/
Akkus kénnen bei
Berihrung mit der Haut
Veratzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete
Schutzhandschuhe.
® Dieses Produkt hat einen
eingebauten Akku, welcher nicht
durch den Benutzer ersetzt
werden kann. Der Ausbau oder
Austausch des Akkus darf nur
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durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ahnlich
qualifizierte Person erfolgen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.
Bei der Entsorgung ist darauf
hinzuweisen, dass dieses
Produkt einen Akku enthélt.

Vor der Reinigung: Um das
Risiko eines Stromschlags zu
minimieren, trennen Sie das
Ladekabel vom Produkt.

Vor dem Laden: Lassen Sie den
Akku vollstéandig abkihlen.
Offnen Sie den Akku nicht

und vermeiden Sie eine
mechanische Beschadigung
des Akkus. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses
und es kdnnen Dampfe
austreten, die die Atemwege
reizen. Sorgen Sie flr Frischluft
und nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.

Sicherheitshinweise
fur Ladegerate

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen

oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Geréts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit

dem Gerét spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.
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= Halten Sie das Ladegerit
sauber und fern von Néasse
und Regen. Benutzen Sie
das Ladegeréat niemals im
Freien. Durch Verschmutzung
und durch das Eindringen von
Wasser erhoht sich das Risiko
eines elektrischen Schlags.

= Das Ladegeréat darf nur zum
Laden der ausgewiesenen
Produkte werden. Das
Laden von anderen Produkten
kann zu Verletzungen und
Brandrisiken fUhren.

= Das Ladegerét darf nicht
auf brennbarem Untergrund
(z. B. Papier, Textilien)
betrieben werden. Es besteht
Brandgefahr wegen der beim
Laden auftretenden Erwarmung.

= Versuchen Sie niemals, nicht
aufladbare Batterien aufzuladen.

® Inbetriebnahme

® Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt
aus der Verpackung und
entfernen Sie samtliche
Verpackungsmaterialien
und Schutzfolien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile
vorhanden sind und
ob der beschriebene
Lieferumfang vollstandig ist
(siehe ,Lieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich
das Produkt und samtliche
Teile in gutem Zustand
befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen
Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondern
verfahren Sie wie im Kapitel
»,Garantie” beschrieben.
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@® Akku aufladen

P Der Akku ist nicht
austauschbar. Bei Problemen
mit dem Akku wenden Sie
sich an das Servicecenter
(siehe ,,Service®).

P Verwenden Sie zum
sicheren Aufladen des
Akkus ausschlieBlich
das Ladegerat HG06825
oder HG06825-BS (siehe
~Wartung“ und ,,Service").

P Wahrend das Produkt
geladen wird, kann es
nicht verwendet werden.

P Laden Sie den Akku vor
der ersten Verwendung
vollstandig auf.

P Laden Sie den Akku
nach, wenn die
Heizleistung nachlasst.

1. Verbinden Sie das Ladekabel
mit dem Ladegerét.

2. Verbinden Sie den
Ladestecker [9] mit der
Ladebuchse [11] (Abb. B).

3. Verbinden Sie das Ladegerat
mit einer Steckdose.
Die Kontrollleuchte | 5 | zeigt den
Status an:

Farbe | Status

Rot Der Akku wird
geladen.

Grln Der Akku ist
aufgeladen.

Nach dem Aufladen

1. Trennen Sie das Ladegerat
von der Steckdose.
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2.

Entfernen Sie den
Ladestecker [9] aus der
Ladebuchse [11] (Abb. B).

Lotspitze montieren/
wechseln

(Abb. C)

/\ VORSICHT!

>

1.

e e

Verletzungsrisiko!

Lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfihren!

Entfernen Sie den

Ladestecker [9] aus der
Ladebuchse [11].

Drehen Sie die Lotspitze [1]
entgegen dem Uhrzeigersinn
aus der Fassung [2].

Drehen Sie die neue Létspitze
im Uhrzeigersinn in die

Fassung [2] (handfest).

Ein-/ausschalten

INFO:

Wenn das Produkt eingeschaltet
ist, leuchtet das Arbeitslicht [3].
Die Lotspitze [1] benétigt

ca. 30 Sekunden, um

die Betriebstemperatur

(300 °C) zu erreichen.

Die Kontrollleuchte

zeigt den Status an:

Farbe Status

Rot Die Lotspitze

heizt auf.

Grin Die Betriebs-

temperatur (300 °C)
ist erreicht.
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Farbe Status

Rot Der Akku ist schwach.
(blinkend) | Laden Sie den Akku.

= Das Produkt schaltet sich
nach 10 Minuten automatisch
ab. Schalten Sie das Produkt
bei Bedarf wieder ein.

Einschalten

O Halten Sie den Ein-/
Ausschalter [4] 4 Sekunden
lang gedriickt.

Ausschalten

1 Drlicken Sie kurz den
Ein-/Ausschalter [4].

@® Bedienung

/\ VORSICHT!
Vergiftungsrisiko!

Dampfe kénnen
beim Einatmen zu
Kopfschmerzen und

Ermudungserscheinungen
fuhren.

> Die Lotspitze [1] benétigt
ca. 30 Sekunden, um
die Betriebstemperatur
Zu erreichen.

P Um eine einwandfreie
Lotstelle zu erhalten, muss
die Lotstelle unbedingt
sauber und fettfrei sein.

P Das Flussmittel ist entweder
im Lot enthalten oder es
wird separat angewendet.
Informieren Sie sich beim Kauf
Uber die Art der Anwendung
und das geeignete Lotmittel.
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P Bei elektronischen Bauteilen
dirfen die zu I6tenden Teile
nicht zu sehr erhitzt werden,
um Schéaden zu vermeiden.

P Vor dem Arbeitsbeginn
muss die Lotspitze
verzinnt (mit Létzinn
beschichtet) werden. Nur
gute Verzinnung gewabhrleistet
eine einwandfreie Létung
und Wéarmetbertragung.

P> Laden Sie den Akku
nach, wenn die
Heizleistung nachlésst.

1 Befeuchten Sie vor Arbeits-
beginn den Schwamm [6],
um die Lotspitze [ 1] wahrend
und nach dem Gebrauch
abtupfen zu kénnen.

1 Halten Sie das Produkt
wie einen Stift (Abb. D).

0 Achten Sie darauf, dass die
Lotspitze [ 1] stets sauber und
frei von Verzunderungen und
tiberfliissigem L6tzinn [10] ist.
Reinigen Sie die Lotspitze
regelmaBig mit einem nassen
Schwamm. Verwenden Sie zum
Reinigen niemals eine Feile.

0 Stellen Sie, falls méglich, vor
dem Verloten eine mechanische
Verbindung zwischen den
zu verbindenden Metallen
her. Verdrillen Sie z. B. die
Drahte miteinander, damit
sie nicht verrutschen. So
erhalten Sie stabile Lotstellen
und vermeiden Hitzeschaden
durch zu langes Loten.

0 Zum Verléten zweier Metalle
halten Sie die Létspitze
auf die Verbindungsstelle und
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fiihren Sie kurz Létzinn
hinzu. Das L6tzinn schmilzt
und flieBt in die Lotstelle.
Hat sich das Lotzinn verteilt,
entfernen Sie die Lotspitze.
Lassen Sie die Lotstelle
erschutterungsfrei abkuhlen.
Erhitzen Sie Lotzinn
niemals direkt und verwenden
Sie nicht zu viel L6tzinn.
Lassen Sie das Produkt in
der Station [7] abkdihlen.

® Reinigung/Wartung

/\ VORSICHT!
Verletzungsrisiko!

Lassen Sie das Produkt
abkuhlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs-
oder Reinigungsarbeiten
durchfihren!

/\ ACHTUNG! Risiko
von Kurzschluss!

Tauchen Sie das Produkt
niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Lassen Sie kein Wasser in
das Produkt eindringen.

/\ ACHTUNG! Risiko von
Produktschéaden!

Verwenden Sie keine
scheuernden, aggressiven
Reinigungsmittel oder harte
Birsten zur Reinigung.

Kratzen oder Feilen Sie
niemals Lotzinnreste mit
harten Gegenstanden von der
Lotspitze [1] ab, da Sie so

die Loétspitze beschadigen!
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) Halten Sie das Produkt
sauber, um sicheres
Arbeiten zu gewahrleisten.

0 Vor der Reinigung: Schalten
Sie das Produkt aus und
lassen Sie es abkuihlen.
1 Streifen Sie die warme
Lotspitze [1] wahrend und
nach dem Gebrauch am
angefeuchteten Schwamm [6] ab.
O Reinigen Sie das Produkt mit
einem weichen, trockenen Tuch.

@® Wartung

P Der integrierte Li-lonen-Akku
darf ausschlieBlich von
geschultem oder qualifiziertem
Personal enthommen werden.

0 Kontrollieren Sie das Produkt
vor jedem Gebrauch auf
offensichtliche Mangel wie lose,
abgenutzte oder beschadigte
Teile. Tauschen Sie diese
Teile gegebenenfalls aus.

Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible
Ersatzteile und Zubehor tber
www.optimex-shop.com beziehen.
O Halten Sie die Bestellnummer
fur lhre Bestellung bereit.
0 Bestellungen kénnen nur
online aufgegeben und
bearbeitet werden.
0 Wenden Sie sich fur weitere
Informationen an die Lidl-
Service-Hotline (siehe ,Service®).
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Teil Bestellnummer

Lotzinn 1 99947191501
@ 1,0 mm

® Lagerung

0 Reinigen Sie das Produkt

O

vor der Aufbewahrung.

Lasen Sie das Produkt
vollstandig abkuihlen,

bevor Sie es lagern.
Bewahren Sie das Produkt an
einem frostfreien, trockenen
und staubgeschuitzten

Ort auf, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

® Transport

Dieses Produkt enthalt einen
wiederaufladbaren Li-lonen-Akku
und unterliegt daher der
gesetzlichen Regelungen zu
Gefahrstoffen. Das Produkt mit
integriertem Akku kann ohne
besondere Anforderungen

auf der StraBe und auf See
transportiert werden.

Die Verpackung und
Kennzeichnung unterliegt

beim Transport durch
Drittanbieter (z. B. Fluglinie,
Kurier, Spediteur) besonderen
Anforderungen. Beim Transport
durch Drittanbieter muss

ein Experte fur Gefahrengut
konsultiert werden.
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@® Fehlersuche

Mogliche Probleme

QO Die Létspitze [1] heizt
sich nicht auf.

@ Der Akku ist leer.
@ Laden Sie den Akku.

QO Der Akku ladt nicht.

@ Das Ladekabel [8] oder
das Ladegeréat ist defekt.

@ \Wenden Sie sich an das
Servicecenter (siehe
~Wartung“ und ,Service®).

O Die Kontrollleuchte
blinkt rot.

QO Die Temperatur der
Lotspitze [1] ist zu niedrig.

@ Die Lotspitze [1] ist locker.
@ 1. Lassen Siedas
Produkt abkuihlen.
2. Drehen Sie die Létspitze
fest (handfest).

O Problem
O Moégliche Ursache
. Fehlerbehebung

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die
&) Kennzeichnung der

a Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkulrzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier
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und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

« Madglichkeiten zur

=

W " Entsorgung des
ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei |hrer
Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

wenn es ausgedient

hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht

in den Hausmdill,

sondern fiihren Sie es
einer fachgerechten
Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie
sich bei lhrer zustédndigen
Verwaltung informieren.

E Werfen Sie |hr Produkt,

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlick.

Umweltschaden durch
Ef falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dlirfen nicht Uber
den Hausmdill entsorgt werden.
Sie kdnnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Die
chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgfaltig
geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in
keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt
betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel,

die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, missen
unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von
3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es — nach
unserer Wahl — kostenlos flr

Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch

nicht. Dies gilt auch fir ersetzte
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschéadigt oder
unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder
auf Produktteile, die normalem

180 DE/AT/CH



VerschleiB unterliegen, und

somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen
den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 471915_2407)
als Nachweis flr den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem
Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst
die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch
oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifligung
des Kaufbelegs (Kassenbon)

und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die Ihnen mitgeteilte Service
Anschrift Gbersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handblicher
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 471915_2407 gelangen

Sie zur Bedienungsanleitung

flr lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

A Serbisches
A Konformitatszeichen

q3
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